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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

A modular and compact product

Single-piece aluminum alloy housing

Is vacuum impregnated (MIL-STD 276)
for protection and sealing.

Mo secondary finish required but readily
accepts paint. Combines light weight with
high tensile strength. Precision machined
for alignment of bearings and gearing.

l‘
Fl ;
Fuﬁ;]rgngdular to IE-E_-—-_-—T.J‘ \ ‘

and compact integrated I
motor. N ,
NEMA C flange. N

Premium, high
temperature
Nitrile® cutput seals

Standard hollow output shaft mounting
Reduces total drive envelope size,

weight and cost.

Single and double solid output shaft

is available.

Vent Free Design.

Mo breather or vents to leak! Factory
lubricated for life with synthstic, semi-
fluid gear lubricant with an operating

range of -15°C to 130°C. -

oil free

Single piece alloy steel
input shaft and worm shaft.
High helix angle worm is
case-hardened (Rc 58-60),

ground, teeth are profiled

and radiused, for noise

reduction and enhanced

efficiency.

Oversized bearings
Support positively-retained,
high speed shaft for higher
shock load capacity - ideal
for frequent starting and
reversing application.
Premium, Nitrile® high
temperature seals each end.

Bronze alloy worm gears.
Is centrifugally cast onto an

iron hub for maximum

strenght and superior life.

Oversize bearing
For radial load capability
and maximum hollow
output shaft diameter.

Impregnated and

machined bearing caps
With exterior machined
surfaces enable a variety

of mounting accessories.
Extra-deep thread
engagement provided for
greater support strength.

Zinc plated hardware.

World wide sales network.

vent free
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

INDEX / INDICE / INHALTSVERZEICHNISS / INDICE

On page / A pagina / Auf Seite / En la pagina
1-5 1-7 1-9 1-11 1-13 1-15 1-17

E&‘:‘S},?{'ﬁé ~"~ 030 045 050 063 63A 085 110
P 20Nm 39Nm  69Nm 140Nm 180Nm 330Nm 620Nm

On page / A pagina / Auf Seite / En la pagina
1-19 1-21 1-23 1-25 1-27 1-29

Types /Tipi [ [~ P45 P50 P63 PEA P85 P10
Arten / Tipos 50Nm  80Nm 170Nm 198Nm 400Nm 730Nm

On page / A pagina / Auf Seite / En la pagina
[1-31 1-33 1-35 1-37 1-39 1-41 1-43 1-45 1-47|

Types /Tipi /| —~ 393 453 503 633 634 6A3  6A4 854 15
Arten / Tipos 30Nm 60Nm 95Nm 200Nm 230Nm 252Nm 264Nm 450Nm 850Nm

For:/Per:/Fir:/Para:

Selection guide - fs Atex certification See on our web site
Guida alla selezicne Certificazione Atex WWW. hydromec_ com
Mounting pos. - Lubrication Accessories just click on the product
Pos. di montaggio - lubrificazione Accessori family button
2 -6 poles selection Download 3D drawings Fmtfr“_
Selezione 2 - 6 poli Download disegni 3D
Radial - axial loads Interchangeability
Carichi radiali e assiali Intercambiabilita
Reversibility Installation and maintenance
Reversibilita Installazione, uso e manutenzicne
Thermal limit Spare parts list
Limite termico Liste parti di ricambio
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

CODIFICA [ HOW TO ORDER / TYPENBEZEICHNUNGEN J’-CODI_FICACIﬁN

e -Tvp- Size - Grandezza iz e E
Type - Tipo - Typ - Tipo G T o Mounting - Montaggio - Montage - Tipo da montaje

P 045 PA

Worm gearboxes

Ridattor a vite senza fine
Schneckengetriebe
Raductoras da corona sin fin

030
045
050
063
63A
085
110

Worm gearb with ducti
Ridutton a vile senza fine con precoppa
+ ke mit st dsiufe am Eintriab

Reaductoras carona sin fin con prereductora de engranajes

P45
P50
E M P6A
] P85
P10

Combined worm gearboxes
Ridution & vite senzg fine combinati
Schneckengetiebeko mbinationen

303
503
633
634.
6A3
6A4
854
115

Dossier according A richiesta On request we Auf Anfrage kbnnen A pedido, se pueden
'I i ' to844EG LIl | possiamo fornire i can deliver our  wir unsere Produkte enviar nuestros
nostri prodotti products den Richtlinien productos de acuerdo
@ secondo e according to the ATEX entsprechend  con las normas ATEX.
0032 normative ATEX ATEX liefern
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

CODIFICA/ HOW TO ORDER / TYPENBEZEICHNUNGEN / CODIFICACION

Ratio -R

Uniunwliﬂmg
Relacion

10

See technical
data table

Vedi tabelle dati
techic.

Technisches
Datenblatt
beachten.

Ver tabla datos
técnicos

Hub - Mozzo corona

STANDARD

030 => @14
045 > 018
050 => 825
063 == 025
B3A =028
085 => @35
110 => @42

Stainless steel
hub
Mozzo in
acciaio inoy

| Special series |
erie Specials !

0w

045 => 019
050 = 024

X

Mozzo in
accigio inox

Stairfess steel |
hub d

INCH

045 > @0.750"
050 == e1.000"
063 =>@1.125"
085 —>@a1.500"

Motor size box p Mounting position
Grandezza motore | Posizione morsettiera Posizions montaggio
Mator Grosse Kl kastenlage inbaul
Tamahio motor __ }Posicita cajade bomes|Pusition de montsje
el

3=71B8/019
4-71B5/024
6=10085/038
T=13285/042
8=80814/011
9-10085/024

STANDARD

Reduced Input

standard bore

Nessuna
indicazione foro
standard

P

Input bore
reduced one size

Foro entrata
ridotto di una
misLura

Ex.

Input Flange
71B14
Standard 814
Reduced o1

Q

Input bore
reduced two sizes:

Due grandezze
ridutte foro
entrata

Ex.

Input Flange
71 B14
Standard @14
Reduced o9

Fax: +49 (0)5231 — 66856
www.msf-technik.de

Mountin position
Esacuzione montaggio
Einbaulage
Posicién de montaje

Only for
combined units
See technical
data table

Salo per i
riduttori
combinati
Vedi tabelle dati
tecnici.

Ausfihrungen fir
Getriebekambin-
ationen it.

Sdlopara
combinados
ver tabla datos
técnicos
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

USEFUL FORMULAS /| FORMULE UTILI/ NUTZLICHE FORMELIN / FORMULAS UTILES

REQUIRED POWER [ POTENZA RICHIESTA | ERFORDERLICHE LEISTUNG fPOTENCIA NECESARIA

Lifing / sollevamento /hubantiiebe / elevaciién PIKW] = M [Kg] - 9_1.[3;30’1 - vim/s]
Rotation / rotazione | drehung/ roction P kv = MINm] - n [rpm]
Linear movement / traslazione | linearbawegung / tanslacion PKW] = —FIN]";':J"“ L)

TORQUE/ COPPIA f DREHMOMENT / PAR
9550 . P[KW]
M INm] = = frpm]
63030 . P[HP]
n [rpm]

RADIAL LOADS /| CARICHI RADIALI/ RADIALE - UND AXIALLASTEN / CARGA RADIAL Y AXIAL

- Radial load generated by external transmissions keyed onto input and/or output shafts.

- Forza radiale generata da organi di trasmissione calettati sugli alberi di ingresso e/o uscita.

- Belastungen der Antriebs- bzw. Abtriebswellen durch von aussen eingebrachte Radiallasten.

- Cargas radiales, generada por transmisiones externas, aplicadas sobre los ejes de entrada y/o salida

M [Ibin] =

n &‘.' .

- -
(.
g = AN « 2000 £ nj= _Mlbinl- 89
L d [mm] % i d [in] :
M Output torque { Momento torcente / Abtrishsdrehmoment / Par torsion
d Diam. of driving element/ Diametro primitivo / Durchmesser der Abtriebseinheit / Diametro primitivo

Factor / Coefficiente di frasformazione / Faktor / Coefficierte de transmision

f 1.15 Geanwheels / Ingranaggi / Zahnrad / Engranaje

14 1.25 Chain sprochets / Catena / Antricbskette | Cadena

1.75 Narrow v-belt pulley / Cinghia Trapezoidale / Kellremen / Correa trapezoidal
2.50 Fiat-beit pulley f Cinghia piatta / Flachzahnriem. [ Correa plana

— If your application requires higher radial loads, contact our technical office. Higher load may be possible.

— Nel caso la vostra applicazione richieda carichi radiali superiori consultare il nostro ufficio tecnico, valori maggiori possocno essere accettati,
— Wenn Ihre Anwendung hhere Radialbelastungen erfordert, so wenden Sie sich bitte an unser technischen Blro.

— En el caso en que una aplicacion exija una carga radial superior a la especificada en el catalogo, consultar a nuestra oficinas técnica.
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

How to select a gearbox / Come selezionare un riduttore

Wie wéahit man ein Getriebe / Como séleccionar un réductor

Output speed
Welocit in uscita
_B | Abtriebsdrehzahl
: Velocidad de salida

Nominal power

Potenza nominale
Max. mogliche Leistung
Potencia nominal

Gaar size
Grandezza riduttore
Getriebegrile

Tamafio reductor

Motor power MNominal torque

Potenza motore - Momento torcente nominale
Motoreistung A Nenn Drehmoment
Potencia motor Par de torsién nominal

Flange code Dynamic efficiency Input speed

Codice flangia Rendimento dinamico Velocita in entrata
Flanschty Dynamisch Eintriebsdrehzahl
Codigo bridas Rendimiento dinamico | | Velocidad de entrada

Raﬂng-ﬁuum'iﬁum WORM GEARBOXES .E

w
UICK SELECTJ.ION / Selezion% veloc{e input speed (n,) = 1400 min™
Output  pouo | Motor | Output |Service Nominal Nominal bl Availabl Dynami Tooth -
Speed power | torque | factor | power torque | BS motorfianges B14 motor flanges iﬂicienc)r Module ?;f
[P ’ B % olprpla REAR:
I"!, .y I 18 £ fs. 12 M, e ~Y
[min”] [kKW] | [Nm] (W] [Nm] | g 71 56 63 ‘ 71 RD Mn Ratios
200 T 0.37 | 14 21 | 076 | 29 80 22 01
140 10 | 0.37 | 20 1.5 | 0.54 | 29 79 22 02
100 | 147037 | 277 117 039 29 77 24 03
I Ratio
: Nominal module Notes
) Rapeoro Modulo nominale | | Note
E Untersatzung Nenn modul Anmerkungen
Relacién Médulo nominal Notas
Transmitted torque Service factor
Momenio torcente frasmesso Fattore di servizio
Migliche Drehmomente Batrizbsfaktor
Bar transmitido Factor de servicio
Moter flange availabie
D Flange disponibili
Erhaéltliche Motorflansche
Bridas disponibles
Mourting with reduction ring
Montaggio con boceola di riduzione =
B) Reduzierhillsen Q_‘
Montaje con casquillo de reduccidn
Motor fl holes position/tarminal box position
Posizione fori flangia/basetta motore ;
C) Bohrungsposition am Motorianschi-sockel
Posicién agujeros brida / base motor
MAvailable without reduction bushes
Disponibile anche senza boccola
B) Auch chne Reduzietbuchse verfugbar
Disponible tambien sin casquillo
: Select required torque Seleziona la coppia Max. Drehmoment in Bezug Seleccionar el par deseado
A (according to senvice factor) desiderata (compransiva dal zum Batriehsfaktor (incluyendo el tactor da
fattore di sanvizio) sanicio)
Select ouput speed Seleziona la velocita in Ausgewahlta Seleccionar la velocidad de
B uscita Abtriebsdranzahl salida
On the same line of selected Sulla riga comispondente Auf der gleichen Linie wie En la linea comespondienta
c ¢ geared motor, you can find alla motorizzazions die ausgewihlte al motor preseleccionado es
Nt the gear ratio presceita si pud rlevare il Motorleistung steht auch die posible encontrar la refacion
rapporio di riduzione Getriebeuntersetzung de reduccidn
Select motor flange Sceqli la flangia disponibile Erhaltliche Motorflansche Seleccionar la brida
D ?;auaﬁe ] {se richiesta) (auf Anfrage) dispanible (sobre pedido)
reguested
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min™
Output Motor | Output | Service Nominal Nominal Available i Tooth .
Sp:“ad Ratlo power toquLe im:b:: power | torque | BS motor flanges B14 motor flanges g:m Module J’ ?
i A B o P " G
n, | i P M., Fo | B M. 4% 4
i ] (kW) | Nm PSRN INMT 5p | g 5 | 63 RD | Mn{mm Ratos
280 5 0.18 5 3.2 | 057 16 82 1.26 01
200 7 0.18 7 23 | 042 | 18 80 1.44 02
140 10 | 0.18 10 1.7 | 0.30 | 16 78 1.44 03
a3 15 | 0.18 13 1.3 | 0.24 | 18 73 1.44 04
70 20 | 0.18 17 10 (019 | 18 70 1.09 05
47 a0 012 15 13 (016 | 20 62 1.44 06
35 40 | 012 | 19 1.0 | 012 | 19 57 1.09 07
23 61 | 009 | 19 1.0 | 0.09| 19 50 072 08
175 80 | 009 | 16 1.0 | 0.06| 15 48 0.56 09
I Motor Flanges i 2 B)Supplled with R Bushing ) on Request without bushing @'C JMotar Fiange Holes Postilon
Flange Motore Disporibil ! Fornio con Bussola di Riduzione ! Disporibile & Riciests serea Bussols di Riduzione Postzione Forl Flangia Motore

EN Unit 030 is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.
F

I Il riduttore tipo 030 viene fornito lubrificalo a vita
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantitd consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabili al riduttore.
P :

D Fur die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
GréRe 030 mit synthetischem Ol befiillt,
Bei Einbaulage V& oder VG bitten wir um Rucksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefiihrt.
Die komplette Dokumentation. Wartungs - und

Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter.

E El reductor tamario 030 se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.
Para documentacion leta.

nsultar nu Web.

=LUBRICATION 030 Qil Quantity 0.03 Lt.

AGIP KLUBER SHELL MOBIL
Telium VSF 320| Syntheso D220 EF Tivela Ol WB | Glygeyl 30 SHC 630
tab. 1
*RADIAL AND AXIAL LOADS
0] t shaft ___
e TR
fmire 1) [N] | [N] |
200 | 120 | 600

150 | 140 | 700

. 'Fn 100 | 160 | 800
s =

- < Famp 75 180 | 9
] “I 50 200 | 1000
L ' 25 250 | 1250
15 280 | 1400
Inpu! shaft
alberoin entrata Fr
5 . n, [ FA [ FR
¥ Jl n-—] &Fﬁ Dx"*J [mm-! ] ! EN] W

. :a 1400 | 20 | 100

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed,
Non sono consentiti forti carichi assiall con direzione DX

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030

Email: info@msf-technik.de

Fax: +49 (0)5231 — 66856
www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear

20Nm

Basic wormbox
P03UFB___ Ridultore base 55
. flanges.  Kit code | oF _
56B5 | K030.4.041] 120 4 holes M6x10
63B5 | K030.4.042| 140 "I.\
.- 8
56B14 | K030.4.046] 80 o |
63B14 | K030.4045] 90 Mounting holes : |
position ; )
Pasizions fori 65 Standard
di montaggin e Holiow shatt
Feet Feet Feet
Po30PA.. Piedini ro3oPB . Piedini PoacPV... Piedini

S T 1] v Y W oZ kit code
wype B| 55 g6 3 g7 50 78 94 | 107 | @6.5 | KD30D9.022
ypes| 52 66 3 a7 52 90 91 | 104 | 6.5 | KS0309.023

Flangia uscita

Output flange Reaction arm
P030$... P g PoaoBR.. Braccio di reazions

"_‘ kit cod K045.9 027
/

weB| oD |(E/G| L | N|JO | P |Q kit code Single Shaft Double Shaft
T Lo ; P030.....D... ;
EC 50;3_-35 g 5 |505]| 23 88 a0 7 g KGSD._...:HC PO30 S Albero lento semplice Albero lento bisp.
EEH 159010
FL |60%| 6 | 6 |55.5| 28 | 87 | 110 |8.5| 120"
wpeS| oD |E|G| L | N | O | P | Q| kicode L1]
F1 | 407 (35/55] 49 |21.5| 56 | 80 s.ng"‘S”S”_-g-”‘? _
iy
Input shaft kb = o1 B o1
RGSDFB--- Albero inentrgta peEstesa] vy ‘QL o l _ S
=== | @
g B A 1] 3
s | _ — | il e1 2 | | c1 tz—-uﬂ
Ly g m1 | &1 lel
n1
: @ kit cod. K030.5.026 typo B @ kit cod. K030.5 020 type B
ed | e g | m X kit code bijegl|dl |[el | 1 | 11 |m1| nl| t2 ol
lypeB | 9h6 |10.2| 3 | 20 | 58 - KO30.5.006 PAMES ypeB | 5 |25 1455352; 355 55 | 126 | 59 |94.5|15.8 |[M5x14
ftype S - - - - - - - typesS]| - | - 3 - - - - = . -
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum WWORM GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min™
Output | pou- | Motor |Output Service Availabl Awailabl Dy Tooth
Spead power torque factor | power |torque _ BSmotorflanges || Bi4 motorflanges | officiency Module 5}?
nol U Py M| | P | Ma | PO olkla |5
min) 0K INR OSSO RW INML gy 71 || s6 63 71 | RD | Magmm  Ras
200 | T |037| 14 | 21 |076| 29 i | i 80 2.2 01
140 | 10 (037 | 20 | 15 | 054 | 29 79 2.2 02
100 | 14 (037 | 27 | 11 (039 | 29 77 2.4 03
67 | 21 (037 | 36 | 1.1 | 041 | 39 67 1.6 04
50 | 28 025| 31 1.3 | 0.31| 39 85 25 05
38 37 (025 40 | 1.0 | 0.25| 39 63 1.8 06
30 | 46 025| 46 | 08 | 0.21| 39 59 15 07
23 | 60 018 | 41 09 | 017 | 39 56 12 08
20 | 70 012 31 09 (011 | 29 54 1.0 09
13.7 | 102 0.09*| 28 | <0.8 | 0.08 | 28 B[] 49 072 10
I Motor Flanges Availabl ) B)Supplied with Red B B)Available on Request without hi @c]mmrmmnmrnsmm
Flange Motors Disponibii Fornito con Bussola di Riduzione Disponbile a Richissla serza Busso di Riduzions Posizione Fori Flanga Molors

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torgue Mae
Potanza supencre a quella dd Sekezionare n base &l momento torcenie Mes

Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030
Email: info@msf-technik.de

Fax: +49 (0)5231 — 66856
www.msf-technik.de

Unit 045 is supplied with synthetic oil, providing 3 5
EN “long life” lubrication. For mounting position V5-V6 =LUBRICATION 045 Oil Quantlty 0.09 Lt
please contactus. , AGIP KLUBER SHELL MOBIL
See table 1 for lubrication and recommended quantity. Telium VSF 320| Syntheso D220EP | Tivela Ol WB | Glygoyl 30 SHC 630
In table 2 please see possible radial loads and axial tab. 1
loads on the gearbox. .
D D ;
For complete documentation please visit our web site *RADIAL AND AXIAL LOADS
| !lriduttore tipo 045 viene fornito lubrificato a vita -
con olio sintetico. Per posizioni V5-Vé contattare Output shaft mn | FA | FR
il ns. servizio tecnico. Ao giuscid [min” ]| [N] | NI
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. 200 | 180 | 900
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali = 150 | 200 | 1000
applicabili al riduttore.
Per la documentarione completa consulla il nostro sito. ,., ’ Fr 100 | 220 | 1100
Fiir die Lebensda hmi ist das Getriebe d e, L Bl
ur die Lebensgaugrschimierung ist das lebe der A
D G5t 045 mi synthetischem Ol befiillt Rl S0 | 260 | 1400
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Riicksprache, PR | P 25 | 300 | 1800
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene R 15 400 | 2000
Schmiermitte! angegeben.
In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefiihrt. L’Eﬁ;m
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und Fr
Inbetriebnahmeanieitungen finden Sie unter. % ny FA | FR
¥ empamp |[min' ]| N] | (N]
El reductor tamafio 045 se suministra, lubricado de e B sx  ox™  qa00 | 42 | 210
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y VB -\ \;‘
contactar con nuestro servicio técnico. o . n)
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. J\,._,.J, g
En Ia tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales —
admitidas por el reductor.
Emmmmmmm *Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
3 MNon sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear
Basic wormbox Wormiox
P04sFB... Lisiore base | weight” | 2.40 kg
M. flanges  Kitcode | oF A Reduced key
63B5 | K050.4.041] 138 [ 72 4 holes Méx14 8
71B5 | K050.4042| 160 | 70 . i
. \ o i
56814 | KCA0.4049] 80 | 715 ﬁ_i__' %E4. i
63B14 | K050.4047] 90 | 74 * | g
71B14 | K050.4.045]| 105 | 71.5 Mﬂumir_!tq holes | Blala, |
position
Posizions 5 . 65 Standard On request
di montagaio Holiow shaft A richiesta
Feet Feet Feet
Po4sPA . Lo PoasPB.. o PO45PVL. oo

45

> oZ

|y,

H R S T U v Y W | eZ kit code
ype Bl 72 | 81 3 100 | 52 | 98 | 121 | 144 |@10.5| kpas.9.022

ype S| 71 84 8 100 | 70 | 90 | 120 | 143 | @8 | Ks0458.023

pa4sEC... Qutputflange po4sBR, Reactionarm

° Flangia uscita Braccio di reazions

S S
kit cod. KD45.9.027
e d /82,
B
ﬁ‘\ B .
100
113
L
g oD L N |O/|P. G Hob Single Shaft Double Shaft
= Toissoo] P045...S... poas. D

Alberalento semplice Albero lento hisp.

FC |e6owse
FL [0

60.5| 28 | 87 | 110 (B85 |g

G
] -

@ KD45.9.010
9 |90.5| 58 | B7 | 110 | B.5 | «pas0.200 _
G

L N o] P | Q kit code

a

E
9
9
typeS| oD | E
4
9
3

F1 [95%%| 4 |11|735| 41 | 115 [140| o [DKSM8901 -
+0.15 P KS045.0.010 PR
F2 |60%E| 9| 9 605 19 | 87 | 110 35%5045_0_204 i w\'/ﬁﬂ El g
.13 P KS50458.014 T o e i
F3_|80%i | 3|8 515 19 100 120| 9 |K LY ‘%J
T []
I |
Input shaft c1 HLJ][,.].EI ¢l ‘LJ_u
R{M'SFB“' Alberoin entrata el 1 ';_1-
I, m <> >
= r_—‘—‘—“‘E
v od |—' '79:\5 @ kil cod. K045.5.028 type B @ kit cod, K045 5.029 type B
X = @‘. kit cod, K5045.5.020 type 8 kitcod, KS045.5.031 type 8
S\
L,
od e | g | | | m]| x kit code b1]c1 d;ﬁ‘ el M| 11 [mi][nl]t2] ol
@ K045 5005 PANITA [
typeB 1116 (125 4 | 30 | 68 S ; woeB | 6 (32189 43 | 65 | 151 | 70 | 113 [20.5|M6x18
e . - - -] - |0 - wpeS | 5 [40|19°%|58.8| 65 | 182 | 70 128.5/21.5|M8x20
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Output | pouo | Motor | Oulput Service NominalN I Availabl Avaiiabl Dynami Tooth s
Speed power | torgue factor | power torgue | BS motor flanges 314m°‘°fflmrﬂ efficiancy Module #-;’..f;a
e By | My | oo | P | My B|C D o/lP QR i P
fmin’] w7 | e RS A N gy ‘ 71 80 || 56 63 ‘ 71 ‘ 80 RD Min [mm] | Ratios
200 7 |075| 29 | 18 | 1.4 | 54 - 82 25 01
140 10 |075| 41 14 | 1.1 | 59 80 24 02
100 | 14 |075| 57 11 | 086 65 79 26 03
78 | 18 |055| 51 | 12 | 0.64 | 59 75 2.0 04
54 | 26 |055| 87 | 09 | 051 63 69 537 05
39 | 36 (037 63 | 1.1 | 041 69 69 2.1 08
33 | 43 (037| 72 | 09 | 034 65 66 18 07
23 | 60 |025| 59 | 1.0 | 025 59 58 13 08
21 68 |025| 66 08 | 021 55 57 1.2 09
175 80 |018| 53 1.0 | 018 54 54 10 10
14 | 100 | 012 | 41 | 12 | 014 49 50 0.8 11
Nt Fargos Nunkotle. @) gl vt ekt By ) Actobe ot it i ko by (13 o P ok Pt

Unit 050 is supplied with synthetic oll, providing . =
EN “long life" lubrication. For mounting position V5-V6 =LUBRICATION 050 Oil Quantity 0.14 Lt.
please contact us. AGIP KLUBER SHELL MOBIL
See table 1 for lubrication and recommended quantity. Talium VSF 320| Syntheso DZZ0 2 | Tivela OIWE | Glygoyl 30 SHC 630
In table 2 please see possible radial loads and axial tab. 1
loads on the gearbox. *
For complete documentati lease visit our web site. *RADIAL AND AXIAL LOADS
Il riduttore tipo 050 viene fornito lubrificato a vita
I con olio sintg(t)ico. Per posizioni V5-V6 contattare Output shaft n, [ FA [l?
il ns. servizio tecnico. il oSl fin™ 1| [N] | [N]
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. 200 | 240 | 1200
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali 450 | 280 | 1400
applicabili al riduttore. 4
Ber la documentazions completa consulta il nostro sito. 100 | 300 | 1500
Fiir die Lebensd hmi ist das Getriebe d l L e llbia.s
ur die Lebensdauerscnmierung ist das etriebe der
D Grole 050 mit synthetischem Og! bediillt. 50 360.| 1900
Bei Einbaulage V5 ader V6 bitten wir um Rucksprache. 25 | 480 |2500
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene 15 560 | 2800
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt. igf:.tmi:gg
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und Fr
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter. g | mo | FA | FR
e, [ emFame ([0 PN LN
E El ret_:luctor tama_ﬁo UISG se suministra, Iubfigado de =3 \J‘\ 8SX DX 1400 | 76 | 380
por vida con aceite sintefico. Para las posiciones V5 y V6 - -
contactar con nuestro servicio técnico. - O !_'_",]
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. \ Q\ ottt A
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales AT
aclmitidat por sl reductor. *Strong axial loads in tha DX diraction are not allowad,
Para documentacion completa, consultar nuestra Web. Non sanc consantil fort carichl assiali con direzions DX
tab. 2
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear
Basic wormbox Wormbox
POSOFB... riutoro base 81 A _ 65 Lo 300ko
M Nanges! Kitcode | oF
63B5 | K050.4.041] 138 4 holes MEx9 M
71B5 | K050.4.042] 160 e =T g
80B5 | K050.4.043| 200 - L
.._ _I_'
\\_I,‘ //‘ |
56B14 | KC404.049| 80 L . | "'Ir/ 3
63B14 | K050.4.047| 90 MWf‘fiﬂghl"es - B
71B14 | K050.4.045] 105 position Standard Onre . "
s ; quest “type S
80B14 | K050.4.045] 120 B iy H Hollowshaft A richiesta tpo S
Feet Feeat Feet
P050PA Fiedini POSOPB Fiedini P050Pv Piedini

H R S T U Vv Y | W | oZ kit code
ype B| 82 | 985 3.5 | 123 | 63 | 113 |138.5) 163 |@10.5| Ko509.022
ypeS| 85 | 96 | 10 | 114 | 85 | 110 |139.5| 166 | @10 | KS050.9.023

POSOE,.. Output flange rosoBR. Reaction arm

Flangia uscita Braceio direazions

kit cod. K050.9.027

oeB| oD [E|G| L [N [ O | P | Q| Ktcode Single Shaft Double Shaft
Fe |70 0z g [12] 85 |445]| 90 | 123 105 @ K0508.010 P050‘S Albero lento semplice POS0..... D"‘ Albero lento bisp.
3 B gy i

FL [70%%| 9 [12|114.5) 74 | 90 | 123 [10.5[ Koe02.9%

yesS| eD |E |G| L N [0} P | Q kit code

F1 |110%%| 4 |11/835| 43 | 130|160 | 10 [2"S0090%2

F2 |70%% | 9 [12|765| 36 | 90 | 123 10,58 S00-0.014 ¢
F3 |95%% | 4 [10|665| 26 | 115|140 10 9" SO0 908 ”*_@
Rosors Input shaft Q—u-

Albero in entrata

9
o — 3 P
od I_' @ kit cod. K050 5028 type B @ kit cod. KO50.5.020 type B
X kit cod. KS050.5.030 type 8 kit cod. KS050.5.031 type 8
od i g | m X kit code bilcl|dl el |1 | 11 |mil| nt1 | 2 o1

Mex16| 9 Kom o 00s TAMT! | | wpeB [ 8 |52 [25¢=59.5| 81 | 200 |86.5| 146 | 28 [MBx20

type B (1606 18 | 5 | 30 |74.5
.4

tpeS 1416 16 | 5 | 30 |74.5|M5x10| O KSUSOS0PAMT 1| wpes | g | 50 [4<=68.8 | 81 | 218 |86.5) 155 | 27 |MBx20
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum WORM GEARBOXES .E |

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Avaligble Avallable
Shewd Rello | [ler lorque | facor power toraue | BSmotorfanges || Btémotorfanes | emiincy | wease | /)
= 1)
n, 4 i PI Mm fs P\' Mﬁ B | L2 B L . | B S fi 'k -~"}
[min”] khn Nmp S W | N gy ‘ 71 80| 90 71 ‘ 80 90 RD Min [mm] | Ratios
200 7 |18 | 71 | 17 | 30 | 119 B B 83 3.1 01
140 10 1.8 93 1.3 23 | 128 81 31 02
83 15 1.5 | 121 11 16 | 131 79 31 03
74 19 1.1 111 1.2 13 | 131 78 286 04
58 24 1.1 135 1.0 11 135 75 20 05
47 30 11 167 | 0B | 092 | 139 T4 32 06
39 36 (075 125 1.1 | 0.84 | 140 68 27 o7
k| 45 | 055 111 12 | 0.64 | 129 66 2.1 08
21 67 | 055 | 151 | 0.8 | 0.43 | 118 60 1.5 09
175 | 80 (037 115 | 1.0 | 0.36 | 113 57 1.3 10
149 | 94 | 037 | 123 | 09 | 0.34 | 113 52 1.1 1
BN Moto Flanges Avallsble () B) Supplled wih Reduston Bushing 3 Availsble on Request without reduction bushing @.C)Mm Flange Holes Position
Flangs Matora Disporibifi Fomito con Bussola di Riduziona Digponibile a Richiesta sanze Busecla di Riduziona Posiziona For Flangia Motore
Unit 063 is supplied with synthetic oil, providin . "
EN ‘long life” Iubrie:gtion. Forsril(ounting pagition ng-\fﬁ "LUBRICATION 063 Oil Quantity 0.40 Lt.
please contact us. AGIP KLUBER SHELL MOBIL
See table 1 for lubrication and recommended quantity. Telium VSF 320/ Syntheso D220EP | TivelaQilWB | Glygoyl 30 SHC 630
In table 2 please see possible radial loads and axial tab. 1
loads on the gearbox.
For complete documentation please visit our web site. *RADIAL AND AXIAL LOADS
Il riduttore tipo 063 viene fornito lubrificato a vita _ :
| con olio sintgtico, Per posizioni V5-V6 contattare g;‘mp;fﬁaﬂ L F& | FR
il ns. servizio tecnico. [min™ T [N] | [N]
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. . 200 | 380 | 1800

In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabili al riduttore.
Per la documentazione completa consulta il nostro sito.

D Fur die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Grofke 063 mit synthetischem Ol beflillt.
Bei Einbaulage V5 oder V8 bitten wir um Riicksprache.

150 | 400 | 2000
100 | 460 | 2300
75 500 [ 2500
50 600 | 3000
25 700 | 3800

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene 15 800 [4000

Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und

Axialbelastungen des Getriebes aufgefiihrt. Input shaft

Die komplette Dokumentation, Wartungs - und Fr _

Inbetriebnahmeanieitungen finden Sie unter. > o Sp—— [mirrlllf‘ ] %
o lr_ a (N]

E El reductor tamario 083 se suministra, lubricado de m sx. ox™ 4400 | 90

por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y VB ,J-f o "“-‘I}.

contactar con nuestro servicio técnico. A ?’ ',

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. : 7!

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el "_9‘,1”“‘3“ *Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Para documentacion completa. consultar nuesfra Web, Non sono consantiti fortl carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear
Basic wormbox Wormbox
Po63FB... oo base wight | 6.00 kg
M. flanges]  Kit code aF A
63B5 | K063.4.041] 140 | 99.5 & holes Méx17 o
71B5 | K063.4.042| 160 | 975 . S
80/90B5| K063 4.043] 200 | 98.5 *‘_i_ %
71814 | KC63.4.047| 105 | 97.5 "’.
80B14 | K063.4.046| 120 | 98.5 Mﬂur!t"}tqhdﬂ
9. position
90814 | K0E3.4041| 140 | 995 b st Standard
di montaggio Hollow shaft
Feet Feet
Pos3PA... rodni Po83PV... peani
83,

Sl = 3
u U |™Nez
v \'
H R S T U \' G W oZ kit code
tyoe B 100 | 111 | 4 | 144 | 95 | 133 | 170 | 200 |810.5| wo63.9.022
type S
Output flange Reaction arm
P063FC._, Flané)ia Lsc:tag P063BR... Braccio di reazione

N 120 79 Kitcod. K063.9.027
H ||.’:/
| 1
N
150
180
L
Y :
wpeB| oD |[E(G| L | N | O | P |Q kit code Single Shaft Double Shaft
= PO63....S.. . pos3... D :
FC 115¢§§ 7 113! 86 | 26 | 150 | 175 | 11 gK063‘9.010 Albero lento semplice Albero lento bisp
b @ K0639.010
FL [115%%| 7 (13| 116 | 56 | 150 [ 175 | 11 | Koeso 200
ype s | oD E|(G| L N (0] P | Q kit code EP
F1 [130%%| 7 13| 102 | 42 | 165|200 | 13 [g"S07020® ! '
. 3 3 -8
F2 |115%%| 7 [ 13| 116 | 56 | 150 [ 175 | 11 [@KS00290%3 i’f‘], ;l i el (;;\!;E) 5
F3 [110%™ 5 11| 82 | 22 | 130 | 160 | 10 @ KS0E3801 ikl N L=t
3 E £ - -_-.‘ =i ""—l— ., Ir =3 %z_ "
[}
[} | | |
Input shaft L ci t2 | ci | ci t2
Rossrs . Alberain entrata ' '
m1 el el 1 |el
L ni 11
*-"
b @ kitcod. KDE3.5.028 type B @ kit cod. K083.5.029 type B
od e g I m X kit code bljel| dl el |1 | 11 |ml|nl| t2 o1

type B (1816 [205| 6 | 45 | 93 |MBX16(9 Kooz o0s pameo | | peB | B |60 25254 63.2 | 120 [246.4126.8 190 | 28 |M8x20

tpeS [19h6|21.5| 6 | 40 | 93 |Mex20|Q KS0CBE.008 PAMED [l pypes | - | - | - | - | -
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min
Output Motor | Output |Service NominalNominal Availabie Availabla i Tooth
Sp:’;d Rallo: pm:: tnrqupre luul:re ;“w:: b:':;nn: BS motor flanges B14 motor flang: e:gn"mi Iﬂ:dule f::?
M| 1 [ Py | May | e | Po [ M, | B lc|p|E Q[R|T L |
[miri’] kb | (Nmp | P oW | INmT | g 718090 | 71,808 = RO | Mnfmm | Raps
200 | 7 |18 | 71 | 22 | 39 | 1585 B 83 3 01
140 | 10 18 | 99 1.7 | 3.0 | 165 | 81 31 02
93 15 15 [ 121 | 14 | 21 | 169 79 3.1 03
74 19 15 | 152 | 11 1.7 | 169 | 78 26 04
58 24 1.5 (184 | 10 | 14 | 176 75 2 05
47 30 1.5 | 227 | 0B 12 | 180 T4 32 06
39 36 1.1 184 1.0 11 181 68 27 o7
3 45 | 075 | 152 11 | 0.82 | 167 | 66 21 08
21 67 (055 | 151 | 1.0 | 0.55 | 151 60 1.5 09
175 | 80 | 037 | 115 | 1.3 | 0.47 | 146 57 1.3 10
149 | 94 | 0.37 | 123 1.0 | 0.37 | 124 52 1.1 1
I Motor Flanges Avallable rfb B}Suppued with R | ] B; Avallable on Request without reduction bushing @.C)Moﬁr Flange Holes Position
Flenge Motore Dispanibill Fomito con Bussola di Riduzk D Ibile & R senza Bussola di Riduzione Poskzions Forl Flangis Molore
Unit B3A is supplied with synthetic oil, providing - i 7
EN “long life” lubrication. For mounting position V5-V6 LUBRICATION 63A Oil Quantity 0.40 Lt.
please contact us. AGIP KLUBER SHELL MOBIL
See table 1 for lubrication and recommended quantity. Telium VSF 320| Syntheso D220EP | Tivela Ol WB | Glygoyl 30 SHC 630
In table 2 please see possible radial loads and axial tab. 1
loads on the gearbox.
For complete documentation please visit our web site. =RADIAL AND AXIAL LOADS
Il riduttore tipo 63A viene fornito lubrificato a vita S
! con olio sintetico. Per posizioni V5-VE contattare Shl;::? ‘:'{n U;I;aft [mirr‘rz‘ ] ﬁ ﬁ
il ns. servizio tecnico. : :
Vedi tab.1 per oli & quantita consigliati. 200 | 360 | 1800
In tab.2 sono presenti | carichi radiali e assiali 150 | 400 | 2000
applicabili al riduttore. 100 | 460 | 2300
75 | 500 | 2500
D Fiir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der 50 600 | 3000
Grofie 63A mit synthetischem Ol befllit. 25 200 | 3800
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Riicksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene 15 | 800 | 4000
Schmiermitiel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und Input shaft
Axialbelastungen des Getriebas aufgefiihrt. albere in entmata
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und ; Fa A TFATFR
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter. ] st b
oE, B empame min' ]| N] N
E E! reductor tamario 63A se suministra, lubricado de oS, 4 SX DX 1400 | 90 | 450
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y VB 'f: N -\_‘I_
contactar con nuestro servicio técnico. 2 TR .,)';
Ver tabla 1, para cantidades y aceltes recomendados. N L
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales )
admitidas por el reductor. *Strong axial loads in tha DX direction ara not allowed.
Para documentacién completa, consultar nuestra Web. Non sano cansentiti forti carichi assiall con direzione DX
tab. 2
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Basic wormbox ey
PESAFB... Riduttore base 2

pi. flanges]  Kit code oF A
63B5 KO63.4.041| 140 | 995 & holes MBx17
71B5 | K063.4042| 160 | 975 [o®a |
80/90B5| K063.4.043| 200 [ 995 ek Y
| §
71B14 | KU63.4.047] 105 | 975 | “o® |
80B14 | K63 4 046| 120 | 985 Mcunﬁr_wgholes :
90814 | KOG3 4.041] 14D [ 995 gRoein Standard On request
di montaggio Hollow shaft Avichiesta
Feet Feet Feet
Pe3APA... oo P63APB... noci Pe3APV... oo
63
|
3 A7 =i .. 9
8 Li ' - iy
1 L~ = A0 T
F‘ = sl 3
i ; .l - Y
U [Nez LU, [NeZ
v v
H| R[S | T|uU/|V]|]Y | W]|oz]| kicoe
wpeB| 115 | 115 | 12 | 142 | 120 | 156 | 185 | 215 | @11 | Ko70.9.022
type § - - - - - - -
Output flange Reaction arm
PBSAFC Flangia uscita PGSABR' Braccio direazion2
o N 120 kit cod K063.9,027
- )-I- o 20 9 .'i
~ |/
= I;/f!‘-\:?'- Q 2 ;’ ﬂl’ :
[} mE \-‘:Jl,’ﬁ =] ;
%‘ _’.'--“-. :L T S
A 150
G
(N 180
' L
typeB| eD |E |G| L | N kit code Single Shaft Double Shaft
..... , pe3a....D... :
FC 130:‘&3['; 7 [13] a5 25 | 165|200 | 13 gKU?DLQ.OTG PE3A S Albero lento semplice Albero lento bisp.
FL [130%% 7 [13] 111 | 51 [165(200| 13 |2 Koroo ot
wpeS] oD [EJG] LI NJO [P [Q]J tkitcode
F1 [130%8] 7 [13] 111 | 51 [ 165|200 | 13 |3KS07080%
F2 [115%% 7 (13| 116 | 56 | 150|175 11 [SFS0290W
F3 [110%7] 5 n3.584.5|24.5|130| 160 | 11 |g 070"
Input shaft
R63AFB.. *  Albercin entrata
[+] = y
od |" @ kit cod. KO70.5.028 type B @ kit cod. KO70.5.029 type B
X
ed [ e | g I | m X kit code bilct | dl el | | 1 [mi1|nl| 12| of

wpoB |1816(205| 6 | 45 | 93 [M6x16|S KIO-5.06PAMIO | [ peB | g | 6o [ogaes 635|120 | 247 127.5 191 | 31 |MBx20

© KS063.5.008 PAMBO
tweS [19h6 |21.5| 6 | 40 | 93 |M8x20|Q KS0OIOOPAMNO | fgpes| - | - | - | - | - | - | - | - | -] -
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min"
Output | gaya | Motor | Output |Sarvice Nominal Nomi Avalable Avallable Dynamic Tooth P
Speed power | torque | factor | power torque | BSmotorflanges || Bl4motorflanges | efficiency | Module {2‘3
r!? - i P‘m) MW fs. pt% M’.‘-‘- & 2 N e 5 I L E J ‘L i
Lepify] (kW] | [Nm] | == | (W] | INm] | 74 | 80 0 (199 || 80 90 (199 | RO | Mnpmm  Ratos
200 7 4.0 | 168 1.5 5.8 | 245 B B 88 4.23 01
140 10 40 | 218 12 | 49 | 270 80 4.2 02
100 | 14 | 3.0 | 223 | 1.3 | 3.9 | 290 78 45 03
70 20 | 22 | 237 | 1.2 | 26 | 280 79 3.4 04
64 22 | 22 | 258 | 11 24 | 280 78 3.1 05
50 28 | 22 | 315 | 1.0 | 23 | 330 75 4.7 06
37 38 1.5 | 278 | 1.2 | 1.7 | 320 71 3.5 o7
30 486 1.5 | 320 1.0 14 | 310 68 3.1 08
27 52 1.1 | 258 1.1 1.2 | 275 66 2.7 09
21 67 1.1 327 | 0.8 | 0.93 | 275 65 2.1 10
189 | 74 | 0.75 | 220 1.2 | 0.87 | 255 58 1.9 "
146 | 96 | 0.55 | 191 1.2 | 0.66 230 53 15 12
B Motor Flanges Availabl ) B) fied with R ion B B)Available on Request without ion bus hin ﬁ}c)«lo@w Flange Holes Position
Flange Molore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Gisponibile a Richiesia serca Bussola dl Riduzions Pasizione Fon Flangia Motore
Unit 085 is supplied with synthetic oil, providing
EN “long life” lubrication. For mounting position V5-V6 =LUBRICATION 085 Oil Quantlty 1.20 Lt.
please contact us. AGIP KLUBER SHELL MOBIL
See table 1 for lubrication and recommended quantity. Telium VSF 320| Syntheso D220EP | Tivela OIWB | Glygoyl 30 SHC 630
In table 2 please see possible radial loads and axial an
loads on the gearbox. ;
For mmglelﬂ documentation Eleasa visit our web site. .RADlAL AND AXIAL LOADS
Il riduttore tipo 085 viene fornito lubrificato a vita ——
I con olio sintetico. Per posizioni V5-VB conlattare Emu? dl.:*fj;t;aﬂ l"‘_', FA FR
il ns. servizio tecnico. [min 7] INJ | [N]
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. 200 | 500 | 2500
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali 150 | 580 | 2900
applicabili al riduttore.
Per la documentazione leta consulta il nostro sito. 100 | 600 | 3000
75 700 | 3500
Fiir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
D Gréfe 085 mit synthetischem Ol befiillt. 50 on A
Bei Einbaulage V5 oder V6 bittan wir um Ricksprache. 25 | 1000 5000
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlens 15 | 1160 | 5800
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihri. :;E:;‘n ﬁﬂg
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und Fr B
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter. .nt‘ FA FR
o u <4 Fp mp- [min? 1] [N] | [N]
E El reductor tamario 085 se suministra, lubricado de o 4 { P [ SX ox ™ 1400 | 180 | 809
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6 =3 @ \
contactar con nuestro servicio técnico. o, ) )‘»
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. L, E
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales - \‘f)’l
admitidas por el reductor. S~
Para documentacion complela, consullar nuestra Web. *Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Mon sono consentiti forti canchi assiali con direzione DX
tab. 2

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030
Email: info@msf-technik.de

Fax: +49 (0)5231 — 66856
www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Basic wormbox
possFB...

Riduttore base
M. flanges Kitcode | oF | A
71B5  [K023.4.041]160] 116 4 holes M10x1B L
80/90B5 |K023.4.042/200( 118 i f @
100/112B5 |K023 4 043 250 124 yie <
™ i‘J | =
80B14 |KO854.046(120| 116 L : T g}‘
90B14  |KU085.4.045140| 116 Mounting holes T B |
100/112B14|K023 4 041|160 | 116 P::':':r::?zri 130 Standard Oh tequest
Hollow shaft Arichiasta

di montaggio

Fest Feet
PoB5PA .. pioan Po85PV... rin

H R ] T U \' Y w oZ Kit coda
typeB| 142 | 145 | 5 | 182 | 140 | 180 |236.5| 280 |©10.5| Koss59.022

type S - - - - - - - - -
Output flange Reaction arm
P085E|‘_:... Flﬂngamdmg P°35BR--- Braccio di reazione
<A, 100 Kitcod. K085.9.027
/
== 21
I I - ==q
oT 75
= & :
Qv )
200
‘ L 240
type B E N[O | P |Q kit code Single Shaft Double Shaft
FC 1523% 5 16| 108 405|176 | 205 | 13 gKOSS_Q.DTD POBS"“'S“‘ Albero lento samplice PGBS""‘D"' Albero lento bisp.
FL [152%%| 5 [ 16[148.5 81 | 176 |205| 13 (3 KO858.010
wpesS| oD |E|G| L | N ] O | P | Q| Kicoce
F1 [13017| 5 |13|117.5 50 | 165 200 [11.6[g 5020 '
100 @KS085.9.013 5 =
F2 |152%%| 5 |15(147.5 80 | 180 205|125/ > OB 3| = of
5 o~ |

@ HS085.9.015 = = T
F4 |130 w7 13 |106.5 39 |165|200| 13 o : e —a= = —I +
- —— Input shaft H...l ll.u. H ¢l t2 ‘
- mi

Albaroin entrata
el

- n1l
= @ kitcod. K085.5.028 type B @ kit cod. K085.5.029 type B
od e g | m X kit code bl1jc1|dl |el |f1 | 1 |m1 n1| t2 o1

wpeB [25h6] 28 | 8 | 50 | 112 |Maxeo|@ K085.5.007 PAMSO | [ wpa B | 40 | g0 [3500| 73 5 [ 135 | 282 | 141 214 5 38 M10x23
# KDB5.5008 PAM 100

tpeS |24 16| 27 | 8 | 50 | 112 |Maxao|d KScesso0PaMO N apes| - | - | - | - | - | - | - | - | -

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Cast lron WORM GEARBOXES E

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min™
Output Motor | Output |Service N IN 1 Availab Available Dynamic Tooth o
Speed | Al power torque | factor | power torque B14 motor flanges | efficiency Module _,:;Zf

N | 0 | Py | M P | My FL |
[min'] 0 N O IR O R RD | Mnfmm) | Rates

200 7 40 168 | 2.7 | 10.9 | 460 88 5.5 01

140 = 10 40 | 235 | 21 8.5 | 500 86 54 02

88 16 | 40 358 | 14 57 | 510 82 53 03

70 20 40 447 | 12 | 46 | 520 82 4.5 04

61 23 30 | 377 | 13 3.9 | 490 80 3.9 05

47 30 3.0 | 467 | 13 | 4.0 | B20 76 56 06

a7 38 30 | 583 | 1.0 31 | 610 75 47 o7

31 45 | 22 | 493 | 1.2 2.5 | 570 73 4.0 08

26 53 2.2 | 557 | 14 23 | 590 70 35 09

22 64 15 | 452 | 11 1.7 | 510 62 29 10

16.7 | B4 11 410 | 11 1.3 | 470 B85 22 "

14.1 | 99 11 | 446 | 1.0 1.1 | 460 680 1.9 12
Motor Flang il -'.Z'B}" plied R Bushing B, ilable on Req without reduction bush ‘@.C}m Flange Holes Position
Fiangs Motore Disponiblll Fomito con Busso@ di Riduzione Disponbile a Richiesis senza Bussols dl Rduzione Posizlone Forl Flangla Molore

EN Unit 110 i supplied without |ubricant and equipped with 7
a breather, level and drain plugs. User can add mineral
oil keeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to replace the E
existing plugs with a closed plug. ] B7 B8
See table 1 for lubrication and recommended quantity. 2.00 LT 1.50 LT 1.50LT 2.00LT
In table 2 please see possible radial loads and axial loads AGIP | BP SHELL KLUBER MOBIL
on the gearbox. :

Bt v ol a et aristan Messs vish st wab s, Teliur VSF 320 [Energol 56KP220] Tivel Ol W Byntheso D220 EF Glyaoyl 30

| 1l riduttore tipo 110 & fomito privo di lubrificazione con o
tappi di sfiato, livello e scarico olio. L'utente pud

immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti, *RADIAL AND AXIAL LOADS

Se immettera olio sintetico, dovra sostituire i tappi

esistenti con altri tipo chiuso. Output shaﬂ n:. | FA | FR

Tab.1 per oli e quantita consigliati, Albero di uscita [min® 1| [N] | IN]

Tab.2 canchi radiali e assiall applicabili al ndutiore. = e

: ; 200 | 800 | 2300
D Das Getriebe der Baugrofie 110 wird ohne Schmiermittel 150 | 700 /3300

geliefert. Es ist jedoch mit Einflllschraube, Uberdruckventil 100 | 750 [3600

und Ablafischraube ausgeriistet Das bendtigie mineralische

Ol kann Uber die Einfillschraube eingeflllt werden. Ll il e

Solite synthetisches O bavorzugt werden, so ist sind das 50 920 |4800

singebaute Uberdruckventil durch eine geschlossenen 25 1200 | 6000

Schraube zu erselzen,

In Tabelle 1 ist dle Schmiermenge und das empfohlens 15 | 1400|7000

Schmiermittel angegeben

In Tabelle 2 sind die zul4ssigen Radial - und Axialbelastungen

des Getriebes aufgefihrt Input shiadt

Die komplette Dokumentzation, Warlungs - und _Inbetrisbnahme- ’ Fr

anlsitungen finden Sie unter. . n [ FA- FR

E El reductor tamafio 110 se suministra sin lubricante, provisto de il Jt 3 L‘ g Fa m) L

tapanes de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario e ey 1400 | 228 [ 1140

puedes utiiizar acsite mineral, manteniendo los tapones existentes, - ( e

Si prefiere utilizar aceite sintético deberd sustituir los tapones - ‘) I"

existentes por tapones ciegos. La prerreduccion se suministra ~ 5 s £

con tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintético. o ““9!/

Ver tabla 1, para cantidades y aceiles recomendados. L

Enlatabla 2, se encuentran |as cargas radiales y axiales +Strong axial loads In the DX direction are not allowed.

admitidas por e reductor. Riom Sor Gostsentfori garichi ealalt oon Cheaions DX

> Ntac ; tab. 2

Fax: +49 (0)5231 — 66856
www.msf-technik.de
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Basic wormbox
P1 1GFB.__ Riduttore base

M. flanges | Kitcode |oF | A
71B5 _ |K023.4.041[160[135.5 8 holes M12x19 -
80/90B5 |K023.4.042|200 [137.5 .,.‘ ) of @
100/112B5 |K023.4.043| 250 |143.5 P ik ® b
a s
80B14 |K0BS5.4.046|120 [135.5 -
90B14 |K0B5.4.045]| 140 |135.5 MOl-lmif:lg holes <=
100/112B14JK023.4.041[ 160 [135.5 _bosiion_ Standard On request
di montaggio Hollow shaft Arichiesta
Feet Feet Feet
P110PA... oo P1oPB.. . ;. P110PV .. g

H R S T U \'J Y W | eZ kit code
wpe Bl 170 | 180 | 22 | 224 | 200 | 240 | 286 | 333 | 013 | K1M0.9022

typeS| 172 | 160 | 18 | 190 | 200 | 240 | 288 | 335 | 14 | K5110.9023

Output flange Reaction arm
R G e i PHOBR... previoareszons
_| N 155 1175 2175 kit cod. K110.8.027
|
{ a i - ] [
Pyl ) —f=r _—E—O—T 2
ik ! AN =] =
nﬂT B 1= --,{\\'HJ/J..' )
- i . &
6, ||S o[ °
L & P
ype B | oD E G| L N 0 P Q kit code Single Shaft Double Shaft
FC ,I_I,Gggﬁ 11 16.5131.5] 54 | 230|270 | 13 @ K1108.010 F‘HO.....S... Albero lento semplice PHG"“‘D"‘ Albero lento bisp.

a -
FL [170%54 11 16 §179.5 102 | 230 | 270 | 13 |3 K110.801"

eS| oD [E G| L [ N | O | P | Q] ktoode
F1 [180%™| 5 | 18| 150 |72.5| 215 | 250 | 15 |2 KOTI0.801

F2 1703'&‘?95 15| 178 h00.58 230 | 270 | 13 0KS110_.9.012

(2]
F3 |180%™| 5 |18 130 |52.5| 215 | 250 | 15 |9 511000
Input shaft
R1 10FB... Albero in antrata
¥
L ed @ kitcod. K110.5.028 type B A kitcod. K110.5.029 type B
od e | g | | |m X kit code bi|ci|di [el [fA | 1 [mil|nl]| 2| of

wpeB |25h6 | 28 | 8 | 50 [131.5M8x20|Q K0SS5007PAMSO | [ e g ] 12 |75 [a200n 96 5 | 155 | 348 [163.5 260 | 45 12x32

typeS |2416| 27 | 8 | 50 [131.5MBx20|Q KBS 000 PAMSO N L pes| - | - | - | - | - | -

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum WWORM GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
N ' 1. . 1 i o
?;;m Batio :!uo‘:ne: mﬁ:ﬁ m: | pnwuf”tnfque BS motor flanges B14 motor flang efficiancy Mrgdn::e ..f'?:;
: B c P Q 7y o
n, i P, M., P M. A Y
[min] (W) | (Nmp| RS paN | INm g3 gy RD | Mn[mm | Ratios
47 | 304 025 | 38 1.3 | 0.33 | 50 74 2.2 01
33 |43.0 025 &3 09 | 0.24| 50 72 24 02
23 | 602 042 30 1.7 | 0.20 | 50 60 16 03
155903 012 | 42 1.2 | 0.14 | 50 57 2.5 04
1.6 | 120 | 012 | 52 1.0 | 0.11 | 50 53 1.8 05
8.8 | 159 012 | 64 0.8 | 0.09| 50 49 1.5 06
741 | 198 |0.12*| 50 | <0.8 0.08 | SO 47 1:6 07
54 | 258 0.12°| 50 | <0.8 | 0.06 | 50 45 1.0 08
47 | 301 | 0.12¢| 36 | <08 | 0.04 | 35 40 0.72 09
3.2 | 439 (012" 35 | <08  0.03| 35 { 36 0.72 10
[ Motor Flanges Available s B}Supphd with Reduction Bushing B}Ayaﬂahllo on Raquest without reduction bushing Q}'C}““",’ Flange Holes Pasition
Flange Motore Dizponibii Fornite con Bussola di Rduzons Digponibile a Richissts senza Bussola di Riduzione Paozsizione Fori Flangia Motors
* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torgue Mz
Potenza sup aquella ima sopportabile dal rdutt lezi in base al torcente Mer
EN Unit Pf¥5 is su_ppli_ed with synlha}ic oil, qrpviding 0.09 \ 0.04 Lt
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6 = UBRICATION P45 0il —— - r :
please contact us. Quantity 0.09/0.04 Lt .
See table 1 for lubrication and recommended quantity. ua Ity . . . w2y
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox. AGIP KLUBER SHELL | MOBIL
For complete documentation please visit our web site. Telium VSF 320 [Byniheso D220 EP| Tivels Ol WB |Glygoyf 30 SHC 630
tab. 1
1 Il riduttore tipo P45 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare
56 Akt e «RADIAL AND AXIAL LOADS
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. Output shaft
In tab.2 sono presenti | carichi radiali e assiali Albero di uscila
applicabili al riduttore. S FA [ FR |
Per la documentazione completa consulta il nostro sito p— [min" ] [N] [ﬂ]
Er NT | INT
D Fiir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der . ‘ 75 240 | 1200
GroBe P45 mit synthetischem Ol befiillt. l <mF,mp 50 | 260 |1400
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Riicksprache, E .‘ g 25 | 300 | 1800
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene 2 Ll
Schmiermittel angegebern. 4 I- - 156 | 400 | 2000
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getrisbes aufgefiihrt. inkot shaft
Die kompletie Dokumentation, Wartungs - und amgr et
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter.
\ . Fr n TFATFR
E El reductor tamario P45 se suministra, lubricado de o [min” 1] N] | [N]
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6 Y g S P gmFamp [ 1400 | 44 | 220
contactar con nuestro servicio técnico. = iy \ sx  px™
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. e
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales -
admitidas por el reductor.
i4 *Strong axial loads in the DX direction ara not allowed,
Mon sone consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2

www.msf-technik.de
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear
50Nm

Basic wormbox
prasFB ...

Riduttore base
P flanges| Kit code oF A
$3B5 | K050.4.041] 138 |137.5 4 holes M6x14
T1B5 | K050.4.042| 160 |135.5 e i
.
63B14 | K050.4.047| 90 [139.5 ~e
71B14 | K050.4.045| 105 | 137 Mounting holes
position
Posizione fL_lri 6 Standard On request
d montaggio 5] Hellow shaft A richiesta
Feet Feet Feet
PP4sPA... nogni PPasPB... oy PPasPY .. oo

—— I [
HlSe [ 2
| S 3
LU, [NeZ
v

U v Y w eZ kit code
typeB| 72 | 81 3 [ 100 | 52 | 98 | 121 | 144 |810.5| Ko45.0.022
ypas| 71 84 g 100 | 70 | 90 | 120 | 143 | @8 | KS045.9.023

PP45@,,, Output flange rrssBR. Reaction arm

Flangia uscita Braccio di reazione
- N 65
NiFz) B = 85 <55 !}itcod.mas.g,uz'
= - — = /
o= A 1= | /8.2
o ~ Sty - 0N
A S\
100
o ]
L = ! 113
¥
type B | oD E|G| L N 0 P | Q kit code Single Shaft Double Shaft
PP45...S.. . pp4s...D.. .
FC 603;;? g 9 |605/| 28 87 | 110 S.SSKO“S'_Q'D‘ID Albero lento semplice Albero lento bisp.
AT @ K0459.010
FL [60%=|9 | 9 |90.5| 58 | 87 | 110 |8.5 | o4z 200
weS| oD |E|G| L [N | O | P |Q kit code
0 — |
F1 [95%% | 4 |11]73.5] 41 | 115|140 g [g"SH6208
0k D KS045.9.010
F2 |60%=|9 |9 60.5| 19 | 87 | 110 | 8.5 |g spss.004
F3 [80%%| 3|8 51.5| 19 |100|120] o [XS040901 |
Input shaft
RP‘;EFB ***  Alberoin entrata
R m
g AT
o od 1 @ kitcod. KD45.5.028 type B @ kit cod. K045.5.020 type B
r —l, 5 kit cod. KS045.5.030 type S kit cod. KS045.5.031 type §
X @
ad B g I m X bl|ct| dl |el |f1 | 11 |[ml|nl | &2 ol
ypeB | 14j6 | 16 | 5 | 25 [131 |M5x13 €35.5.061 typeB | 6 |32 [182%| 43 | 65 | 151 | 70 | 113|205 |M6x18
wpeB| - | - | - |- |- ]| - wpes | 6 |40 1955 58.8] 65 | 182 | 70 [128.521.5|M8x20
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min™
N L PR P Available
g::‘;:: Ratio :!::,:: ?“utqp:: sf::ﬁ;: power | torque B5 motor flanges B14 motor flanges :g:gl‘; J:;:fe ,f:"'?j
Mool T | P | M| 2o | Po | Mg B ¢ P Q & R
[min’] (i Nmp TS BN Nm] g 63 7 RD | Minmm | Retis
47 304 | 0.37 58 1.2 045 | 70 76 24 01
33 43.0 0256 55 1.3  0.32| 70 75 26 02
23 602|025 T 1.0  0.25| 70 [+12] 2.0 03
181 774 018 58 14 | 0.25 | BO 61 2 04
125 | 112 | 018 84 1.0 017 | B0 61 2.1 05
9.0 | 1685 (012 | T 11 | 0.14 | BO 56 1.8 06
76 185 | 012 74 D9 011 70 49 1.3 07
5.4 | 258 |0.12* 70 |<0.8 0.08| 70 a7 1.2 08
48 292 |0.12* 60 | <08 0.07 | 60 a4 1.0 09
41 | 344 (012 4D | <08 0.04 | 40 40 0.8 10
3.3 | 430 |0.12° 40 | <08 | 0.04| 40 36 0.8 1

[ Motor Flanges Available & B) Supplicd with Reduction Bushing B}Mallnhdn on Request without reduction bushing @.G}MMM Flange Holes Position

Flange Molore Disperibili Fomito con Bussola di Digponbile a Richissia serza Bussola di Riduzione Pogizione For Flangla Motore
* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select sccording to the torque Mar
Putenza superioe a quella massima sopportabie dal nduttore. Seles in base al Lo torcents Mzs
EN Unit P_S{J is su_pplllsd with synthe_ﬁc oil, p_r_oviding \ 0.04Lt
I life” lubrication. F | tion V5-/6 o 074Lt i
it s *LUBRICATIONP50 Oil ——- = ¢
See table 1 for lubrication and recommended quantity. Quantity 0.14/0.04 Lt.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox. AGIP | KLUBER SHELL MOBIL
ar complete documentation please visit our web ste. Taliim VSF 320 |Syntheso D220 EP| Tivela Oil WB _[Giygoyl 30 SHC 634
tab. 1
| Il riduttore tipo P50 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare «RADIAL AND AXIAL LOADS
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sona presenti i carichi radiali e assiali Output shaft
applicabili al riduttore. ADBICRLEEE , _
i n [ FA | FR
[min™ ] | [N] | [N].

75 340 | 1700
50 380 | 1900
25 | 480 | 2500
15-6 | 560 | 2800

D Fur die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
GroRe P50 mit synthetischem Ol befiillt.
Bei Einbaulage V5 oder V8 bitten wir um Ricksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefiihrt.

Die komplette Dokumentation, Wartungs - und Input shaft
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter. #ero inentiata
E El reductor tamano P50 se suministra, lubricado de \ Fr [mirr';‘ ] f;?]“ E%
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y VB 9 e G <= F) mb ; e
contactar con nuestro servicio técnico. ¥ W I'h ax Fa ox* 1400 | 44 | 220
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. '\? e
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales —
admitidas por el reductor.
ara documentacion completa. consultar nuestra Web. *Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Non sono consentiti forti canchi assiali con direzions DX

tab. 2
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear

Basic wormbox
PPSUFB"' Riduttore base 81

M__fhanges Kit code oF A
63B5 | K050.4.041[ 138 142

71B5 | K050.4.042] 160 | 140 S,
-
§3B14 | K050.4.047] 80 | 144 | ~o i
T1B14 | K050.4.045] 105 [141.5 Mounting holes
position L ;
Posizione fori Standard On Request “type §"
di montaggio Huollow shaft Arichiesta "tipo 5"
Feet Feet Feet
prsoPA.. i PPsoPB.. oo pPsoPV... ooun
<85, =
! 508 [T
" : Y r " = U
50 =
[ -9 IR | 4
o %il 2 =
o all S
LU, NeZ u_|™NeZ.
[« 5 = 4—V—-)-

H R S T U V Y W | o kit code
ype B| 82 | 985| 3.5 | 123 | 63 | 113 |138.5| 163 |810.5| Koso.9.022

ypeS| 85 | 96 | 10 | 114 | 85 | 110 |139.5]| 166 | @10 | KS050.9.023

Output flange BR Reaction arm
PPSOFC"' Flamg:aus-::itag PP30 **' Braccio direazione
N 81 85 65,
-— kLlG{JU KD50.9.027

8.2
N
18

peB| oD |E|G| L [N ]| O | P | Q| Kicode Single Shaft Double Shaft
B - 0== 9 12| 85 |425| 80 |123 110508 o000 | PP50.....S... Alberolentosemplice P90 D.. Albero lento bisp.

: ; 5[0 RO50:
FL |70%%| 9 [12|114.5) 74 | 90 |123]10.5[3 KO3009%0
eS| oD |E|G| L [N | O | P | Q] kicode

Q. <y :
F1 [110%%| 4 |11 |83.5| 43 | 130 | 160 | 10 [g" 000"
F2 |70%% | 9 [12|76.5| 36 | 90 |123|10.5/9" 5000 [Q/,]f' ol w gt

2 w
F3 [95%| 4 |10|86.5| 26 | 115|140 10 EKSUE"?-QM e | %é
A

Input shaft 'U_,,'LM_E’ 2|
Resors . P ° €1

Alberoin enirata

- mi ’_91’
P n1i
@ kitcod. KD50.5.028 typs B 7 kit cod. K050.5.029 type B
kit cod, K5050.5.0230 type S kit cod. KS050.5,031 type 8
od @ g I m X bl|el|dl |e1 |1 | 1 |ml1|nt1| t2 o1
oL,
typeB | 14j6 | 16 | 5 | 25 |135.5M5x13 C35.5061 woeB | 8 |52 [259%|50.5| 81 | 200 |86.5| 146 | 28 |M8x20
ypes | - wi | | | oz - eS| 8 |50 pasex|e8.8| 81 | 218 [86.5) 155 | 27 |M8x20
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min™
Nomi yminal Available wvailable
gmpezg et ;::‘\:::- ?olla't::et arzfu:nhre power | torgue _E?ﬂ?\;afflﬁﬂﬂﬂ_ _mﬁgprgh@e_g_ E;:;’::y I\m "l!?""
Blc|D|E P QlR T A | Y
n, i |P My | o | P | Ma I§i S
[min] N TS ) | N g ?1‘30 9 || 63 71 ‘ao 90 | RD | Mnimm] | Retos
— 47 [208]075] 113 | 1.3 | 099 | 150 74 26 | 01
Y 37 | 377|075 | 141 | 1.1 |o080 | 150 73 20 | 02
Q 30 471|075 168 10 | 0.76 | 170 70 32 | 03
* 25 | 566|055 | 136 1.3 | 0.69 | 170 64 27 | o4
& 198| 707|037 | 11 15 | 057 | 170 62 21 | 05
O 169 878|037 | 162 | 1.1 [0.38 | 170 73 26 | 06
2 126|110/ 037 | 199 08 | 032 170 71 20 | o7
« 10.1] 139|037 | 234 | 07 | 027 170 67 32 | o8
© 84 | 166 025| 173 10 | 0.25 | 170 61 27 | o9
~ 67| 208/018| 151 1.0 | 0.18 | 150 59 21 | 10
§ 45| 310(012)| 120 12 | 014 | 150 51 15 | 11
i 38| 370|012 | 145 1.0 | 0.12 | 150 48 13 | 12
= 32| 434|012 149 | 08 | 0.10 | 125 42 14 | 13
Motor Flangss Avalable ) ) Supplied with Reduction Bushing 3 Avallable on Request without reduction bushi @.c]ummudurm
Flange Motore Disporebili Fomito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione Posizione For Flangia Motore

EN Unit P63 is suppliad with synthetic oil, providing

“long life” lubrication. For mounting position V5-V6 .

bl * LUBRICATION P63 Oil

See table 1 for lubrication and recommended guantity. Quantity 0.40/0.08 Lt.

In table 2 please see possible radial loads and axial

loads on the gearbox. AGIP | KLUBER SHELL MOBIL

Eor complete documentation please visit our web site. Telum VSF 320 |Syntheso D220 EP| Tivela Oil WB _|Glygoyl 30 SHC 63

tab. 1

1 Il riduttore tipo P63 viene fornito lubrificato a vita

con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contatiare sRADIAL AND AXIAL LOADS

il ns. servizio tecnico.

Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. Output shaft

In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiall Alberm di uscita

applicabili al riduttore. S

Per ls documentazione completa consulta il nostro sito, [milr"le’ ! ﬁ %
D Firdie Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der 75 | 500 | 2500

Grofie P63 mit synthetischem Ol beflillt. 50 | 600 | 3000

Bei Einbaulage V5 cder V6 bitten wir um Ricksprache. 25 | 700 | 3800

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene

Schmiermittel angegeben. 15-6 | 800 | 4000

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefuhrt. I t shaft
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und a';g;'mzn;m
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter.

L] A
[min" 1 [N] | IN]

E El reductor tamario P63 se suministra, lubricado de
1400 61 | 305

por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

i *Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
mpl 5 . 3
Para documentacion completa, consultar nuestra Web oot portebie il Bk

tab. 2

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
Email: info@msf-technik.de  www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear

170Nm

Basic wormbox ‘Wo m_.zm—m RELCT KR
rre3FB... A 730 7.80
Riduttore base | A 79 mllﬁl‘é‘ Kg Kg
Mfange Kitcode | oF | A
—| T1BS I(Cl 4042 | 160 [176. B holes MBx17
=[80/80B5 K063.4.043 | 200 [178. ' 2 o
& 71814 | K0634.047] 105 [176.5 _4{?._'; =
@ B0B14 | K0634.046 | 120 |177.5 2l e
""| 90B14 | K063 4.041] 140 [1785 | e~
S| 6385 | K0504.041] 138 |160.5 Mounting holes
T Cor sition
¥ 71B5 | K0504.042] 160 [158.5 po -
@[63B14 | K0504.047| 90 [160.5 Postzione forl a0 Standard
= 71B14 | K0504.045] 105 | 160 di montaggio R Hallow shaft
Feet Feet Feet
PPeaPA... oo i Pre3PB... pogni PPe3PV... oo

H R T U Vv Y W | ez kit code
type B| 100 | 111 | 4 | 144 | 95 | 133 | 170 | 200 |910.5| wos3a.g.022
type S - - - - - - - - -
Output flange Reaction arm
PPBBFC‘“ Flar\gauscrtag PPBSBR"‘ Braccio di reaziona
i"ﬂ" Kliflcod.KOSS.Q.CIE?'
: /
A W
___4.__ % .
= .- .:. .
ﬁf,{f\\,\' e
e
150
180
ype B | aD E|(G| L N 0 P | Q kit code Single Shaft Double Shaft
PPE3._. S . ppe3... D A
FC 115“,_1_-2 7 113 | 88 28 | 180|175 | 11 2K063:9.010 Albero lento semplice Albero lento bisp.
FL [115%% 7 (13| 116 | 56 150|175 11 |3 K200
yeS| oD |E |G| L N | O P |Q kit code
F1 [130%% 7 (13| 102 | 42 | 165|200 | 13 |9"S07020%3
F2 [1155% 7 (13| 116 | 56 | 150 | 175 | 11 |2 "S%00%
F3 [110%™] 5 [11| 82 | 22 | 130 160 10 |@KSB3 80"
Input shaft
RPBSFB"' Albero in entrata
Jr-—h-g -
@ od @ kit cod. K0B3.5.028 type B @ kit cod. KDB3.5.029 type B
P
od e g | m X bllel| dl | e1 | f 1 |m1|nt | t2 o1
ERE]
209+111] 195 |21.5| 6 | 35 [160.4 M6x16 C40.5.062 typeB | g |60 (2579 §3.2 | 120 [246.4/126.8 190 | 28 |MBx20
199+434] 145 | 16 | 5 | 25 [154.2 M5x13 C35.5.061 eS| - | - | - - - -l - - -

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum WORM GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min"*
Output | pgio | Motor |Output Service NominalNominal Available Availabile Dynamic | Tooth .
Speed power | torque | factor | power | forque BS motor flanges B14 motor flanges efficiency | Module ,?::.'

t.| 1 Py | M| g | B M |[BfCDLE )| PlOlRIT A P
Erwin] [(KWT | INm] Nm] | g3 ‘ 7 ‘ 80 90 || 63 71 ‘ 8090 | RD | Mnfmmj Ratos
~ A7 | 20.9|075| 13| 15 |1.09 | 165 | 74 26 01
e 37 | 37.7| 075 | 141 | 1.2 | 0.88 | 165 73 20 02
= 30 | 471|075 | 169 | 11 | 0.83 | 187 70 32 03
i 25 | 566|055 | 136 | 14 | 0.76 | 187 64 27 04
& 198 | 70.7| 037 | 109 | 1.7 | 0.64 | 187 61 21 05
a 159 | 87.8| 037 | 160 | 1.2 | 0.46 | 198 72 28 08
= 126 | 111.0|/ 037 | 186 | 1.0 | 0.37 | 198 70 20 07
& 101 | 139|037 | 231 | 09 | 0.32 | 198 66 32 08
© 84 166 | 025 | 170 | 12 | 0.29 | 198 60 207 09
‘l 6.7 208 | 025 | 195 | 09 | 0.23 | 176 55 21 10
S 4.5 310 | 0.18 | 184 | 0.9 | 0.16 | 176 51 1.5 11
w38 370|018 | 213 | 0.8 | 015 | 176 47 1.3 12
= a2 434 | 0.18* | 130 | <0.8 | 0.10 | 130 42 11 13
I Motor b B}‘ pp with ion Bushing BjA on Request without @C}Mo«u Flange Holes Position
Flange Maotora Dispanibili Fornito con Bussols di Riduzione Disponibie a Richizsta senza Bussola dl Riduzione Posizione Forl Flangis Motors
* Power higher than the maximum one which can be s i by the gearbox. Select ling to the torgue Mzr
Potenza superione a cuella dal ridutiore. Selezl in base a nto torcente Mar
EN Unit PBA is supplied with synthetic oil, providing — , 0.08 Lt.
”Igng life" Il:b;itcatiom For mounting position V5-V6 = LUBRICATION P63 Oj 40Lt ﬂi‘"eﬁ e
ase contact us. s i A
gee fable 1 for lubrication and recommended quantity. Q“am'ty 0.40/0.08 Lt. b
In table 2 please see possible radial loads and axial —=
loads on the gearbox. AGIP KLUBER SHELL MOBIL
i isi i Telium VSF 320 |Syntheso D220 EF| Tivela Ol WB  |Glygoyl 30 SHC 630)
| Il ridu}tore titpo Pﬁil\: viene fornit::{lgb\;ginato t:ﬁvita -
con olio sintetico. Per posizioni V5-VE6 contattare
e et po RADIAL AND AXIAL LOADS
Vedi tab.1 per oll e quantita consigliati. Output shaft
In tab.2 scno presenti | carichi radiali e assiali Albero di uscla
applicablili al riduttore.
Per la documentazion leta consulia il nostro sito. n; | FA | FR |
- . : ; [min™ 1| [N] | [N]
D Fiir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der 75 500 | 2500
Grolke PEA mit synthetischem Ol beflllt.
50 600 | 3000

Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rilcksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefiihrt.

25 700 | 3800
15-6 | 800 | 4000

Die komplette Dokumentation, Wartungs - und Input shaft
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter. alharo in entrata

E El reductor tamario PBA se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V8
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En latabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.
Para documentacidn completa, consultar nuestra Web.

*Strong axlal loads In the DX direction are not allowed.
Mon sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
Email: info@msf-technik.de  www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear
198Nm

rreaFB. Basic wormbaox

Riduttors base A _._ 79
Miange| Kitcode | oF | A
o K0G3.4.042 ] 160 [176.5 8 holes M8x17 —=
T|80/90B5| K063.4.043 | 200 1785 HE =T S
3713-4 KDE3.4.047 | 105 [176.5 "’_T_" L ';",f/ ST o 2
o 80BA4 | K053.4.046| 120 [177.5 . SN '
™ 90814 | K063.4.041] 140 [178.5 o® ~U a2y~
Mounting hol o S
S 63B5 [ K050.4.041] 138 [160.5 cunting holes T 1
= 71B5 [KD50.4.042] 160 [158.5 position ' . |
2| 63814 | K0504.047| 9 [160.5 Fhslzong o0 90 Standard On request
= 71B14 [ KD50.4.045] 105 | 160 | di montaggio ——a! Hollow shaft A fichiesta
Feet Feet
rreAPB... .. PPeAPV... oo
e —
63

oZ LU‘_‘\,ﬂZ
[~ v L
H R S T U v Y w o kit code
type B| 115 | 115 12 | 142 | 120 | 156 | 185 | 215 | @11 | KoTo.9.022
ypasS| - - - - - - - - - :
Output flange Reaction arm
PPEAFC... Hde iscts” PPBABR.. 5o dirsazione
N 120 79
20 == kitcod. K063.9.027
el 1)
L
l?.::‘_f.‘!i
%T _""_.?"'{';'
E,JEPL [}

type B | oD E|G| L N (o] P | Q kit code Single Shaft Double Shaft
FC 13033}: 7 13| 85 25 | 165 | 200 | 13 gKD?O._Q.G]O PPEA"S Albero lento samplice PPBA""‘D"‘ Albero lento bisp
FL [130%% 7 [13| 111 | 51 165|200 | 13 |3 KO709010

YpeS] oD [ E|G| L [N ] O|P |G licow | U

F1 |130%% 7 [13] 111 | 51 | 165|200 | 13 |3 0709.0™ : ; A

F2 [115%% 7 [13| 116 | 56 | 150 | 175 | 11 |3 KS0639.013 )l -

Fa_[110%™ 5 135845|24.5]130 | 160 | 11 [0 | e

Input shaft
RF‘SAFB Alberoin entrats

= g -
© od r =] I=- f 5 @ kitcod. KD70.5.028 type B @ kitcod. KOT0.5.029 type B
X
ed | e g| ! | m X bijcl di el |[f1 | 1 |m1|nl| 2 | of
bagsrn| 1975 [215] 6 | 35 [169.4 M6x16 405062 wpeB | g |60 |28%|63 5| 120 | 247 [127.5) 191 | 31 |M8x20
13344241 14 j5 | 16 5 | 25 [154.2/M5x13 €35.5.081 ypaS| - | - - - -

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum WORM GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min’'
lomina) Avallabl Avallable ;
g;?:: Rago m ?ol:!:uu: S'::\:;‘:: anwer torque B5 motor flanges B4 motor flang :‘gn.amu:- J::.tﬂe .{’?
" . P M p B|C D|E Q|R|T Ia) i
L I [ &) fs 13 e Al ~F
[min] ik Nm) (kW] INm] | 63|71 80| 90 RD Mn [mm] | Rafios
235|597 | 1.1 | 300 | 1.3 | 1.39 | 380 67 35 01
194 | 723 | 1.1 | 347 | 1.1 | 147 | 370 64 31 02
171 | 847 | 11 | 374 | 1.0 | 1.12 | 380 61 27 03
133 | 105 | 0.75 323 11 | 0.81 | 350 60 21 04
80 | 176 | 0.55 415 1.0 | 0.53 | 400 63 35 05
66 | 213 | 0.37 322 11 | 0.43 | 370 60 341 08
58 | 240 | 0.37 321 12 | 0.44 | 380 53 27 o7
43 | 328 | 037 | 438 | 0.9 | 0.32 | 380 53 ZT 08
33 | 422 | 025 | 374 | 0.8 | 0.23 | 350 52 21 09
30 | 466 | 0.25 358 | 0.8 | 0.21 | 300 45 1.9 10
23 | 605 | 018 | 29T 1.0 | 0.18 | 300 40 15 "
I Motor Flariges Avalabk "0 B) Sunplied with Reduction Bushing B )Available on Request without reduction bushi @-c}wm‘;‘enmrmnu
‘ange Motore Disponibili Fomita con Bussol di Riduzione Disponbile a Richiesta sernza Bussola di Riduzione Pasizions Fori Flangia Motore

EN Unit P85 is supplied with synthetic oil, providing
“long life” |ubrication. For mounting position V5-V&
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Eor complete documentation please visit our web site.

| Il riduttore tipo P85 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli @ quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabili al riduttore.

D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Grolbe P85 mit synthetischem Ol beflllt.
Bei Einbaulage V& cder V6 bitten wir um Rucksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeflhrt.
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und

Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter.

E El reductor tamafio P85 se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y VB
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.
Para documentacion completa. consultar nuestra \Web.

1.20 Lt. = = 014Lt
* LUBRICATION P85 Qil — = «x =&
Quantity 1.20/0.14 Lt. L )'
AGIP KLUBER SHELL MOBIL
Telium VEF 320 [Syntheso D220 EF| Tivela il WB  |Glygoyl 30 SHC 630
tab. 1
sRADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft
Albero di uscits
m | FA [FR
[mir” 1| [N] | [N]
75 T00 | 3500
50 800 [4000
25 | 1000|5000
15-6 | 1160 | 5800
Input shaft
alharoin entrata
- Fi ™ FA | FR
- min* 1| (N | (N
g N T = emFa ’(*} 1400 | 108 | 540
4 P 8X DX
i i
“Strong axlal loads in tha DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Basic wormbox Wormbox.
BRRCED S A 100 g 19.30 kg
M. flanges| Kit code oF A
6385 | K063.4.041] 140 [105.2 AH009 WIEEL = [ 1D
71B5 | K063.4.042| 160 [193.2 "SR = 5 8
80/90B5| K053.4.043] 200 |195.2 . & T
ele | )
71B14 | K062.4.047| 105 [103.2 Mounting holes _ a 38H8
80B14 | K063.4.046| 120 [194.2 position ! 2 '
90B14 | K063.4.041| 140 [195.2 Posizione fori Standard On request
d montaggio 130 Hollow shaft Arichiesta
Feet Feet Feet
PrasPA .. Lo prasPB.. . ;. rrasPV.. .o s
S|
= e
A i | L
u |‘\ az
v
kit code
ypeB| 142 | 145 | 5 | 182 | 140 | 180 |236.5| 280 |010.5| woes.s.022
typesS| - - - - - - - - - -
Reaction arm
prgsFC.. Outeut flange presBR.. ek

Flangia uscita

Braccio direaziona

kit cod. KO85.8.027

240

o6 T s TwoTacsTros e zos 13 TP | PPeo S hcuimororpes P50 Sy
FL [|152%%] 5 16 |148.5 81 | 176|205 13 gmg:gga?

eS| oD |E|G| L N O | P |Q] kioowe |

F1 |130%%| 5 |13[117.5 50 | 165|200 |11.5[g <X22012

F2 [152%%] 5 [ 15[147.5 80 [ 180 | 205 [12.5[SKE0TE0T

Fa |130%x| 5 |13|106.5 30 | 165|200 | 13 |3 KSCE82.015

Rpsses.. Input shaft

Alberoin entrata

@ kitcod. K085.5028 type B € kit cod. K085.5.029 type B
od e g | m X bljct|dl el |1 | 11 |mil|nl | t2 ol

type B | 195 |21.5| € | 35 |187.5MBx16 C408.082 type B | 10 | 60 [35°%%|73.5| 135 | 282 | 141 [214.9 38 M10x23
type 8 - - - - - - peS| - | - = 5 = : = E - g

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum WORM GEARBOXES ‘

* QUICK SELECTION / Selezione veloce

Avallable

Output Motor Output |Service N inal Awailable

Speed o power torque | factor | power | torque BS motor fl B14 motor fi
N | 0| Py M| o [P Mo B C D Ej G RT
il (i N | tS IR INML g3 79 80 |90 || 7180 90

168 (832 | 1.5 | 562 | 11 1.6 | 600
13.9 |100.5| 1.5 651 | 08 | 1.2 | 540
1086 | 132 | 11 | 574 | 09 | 1.0 | 500
80 | 176 | 075 594 | 12 | 0.92 | 730
6.7 | 208 | 0.75 670 | 0.9 | 0.67 | 600
57 | 245 | 055 | 570 | 1.1 | 0.58 | 600
47 | 296 | 055 611 | 0.9 | 0.49 | 540
42 | 334 (055 689 | 0.9 | 0.48 | 600
3.5 | 403 | 0.3T | 519 | 1.0 | 0.39 | 540
26 | 529 | 025 424 | 12 | 0.29 | 500
22 | 624 | 025 | 479 | 1.0 | 0.25 | 480

input speed (n,) = 1400 min"

Dynamic
efficiency

RD

69
68
64
74
72
69
68
69
68
64
59

Tooth
Module
g
{1

Mn [mm]

3.5
29
22
4.7
4.0
3.5
29
35
29
22
1.9

¥

01

02
03
04
05
06
07
08
09
10
i

é?

Ratios
coda

[ Motor Flanges Availabl 5 with Ri Bust il
Fl:rwg&Momru Dizporibil b B) B} it

EN

R g

Formito con Bussols di Riduzi

Unit P10 is supplied without lubricant and equipped with a
breather, level and drain plugs. User can add mineral oil kesping
existing plugs. Should the usar wish ta fill it with synthatic oil, it is
recommended o replace the existing plugs with a closed plug.
Primary reduction unit is supplied with closed plugs

and lubricated for life with synthetic oil.

See table 1 for lubrication and recommended quantity.

In table 2 please see possible radial loads and axial loads on
the gearbox.

For complete documentation please visit our web site.

|| riduttore tipo P10 & fornito privo di lubrificazione con tappi di
sfiato, livello e scarico olio. L'utente pud immettere olio minerale
mantenendo | tappi esistenti. Se immettera olio sintetico, dovra
sostituire | lappi esistenti con altri tipo chiuso. La precoppia &
fornita con tappi chiusi e lubnficala a vita con olio sintetico.
Tab 1 per oli e quantita consigliati.

Tab.2 carichi radiali e assiali applcabili al ridutiore.

Das Getriebe der Baugrdfte P10 wird chne Schmiermittel geliefert.
Es ist jedoch mit Einfiill schraube, Uberdruckventil und
Ablakschraube ausgeriistet. Das benttigle mineralische Ol kann
Uber die Einflllschraube eingefllit werden. Sollle synthetisches
Ol bevorzugt werden, so ist sind das eingebaute Uberdruckventil
durch eine geschlossenen Schraube zu ersetzen.

Die Stirnradvorstufe ist Lebensdauergeschmiert und wird mit
synthetischem Ol Geliefert. Die Stimradvorstufe ist komplett
geschiossen ohne Fiillschauben.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben

In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial- und Axialbelastungen
des Getriebes aufgefiihrl

Die komplsette Dokumentation, Wartungs- und
Inbetriebnahmeanleilungen finden Sie unter

El reductor tamafo P10 se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utllizar aceite mineral, mantenienda los tapones existentes,
Si prefigre utilizar acaite sintetico debera sustituir los tapones
existentes por lapones ciegos, La prerreduccion se suminisira con
tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintatico.

Ver tabla 1, para cantidades y aceiles recomendados.

En la tabla 2, se encuentran |as cargas radiales y axiales admitidas

SRR QT

without E
ile & Richvesta senza Bussola di Rduzone

Motor Flange Holes Posifion
Posiziore Fori Flangia Molore

B7

Bo
7

Ve

2.0/014LT |1.5/014 LT |1.5/0 14 LT|2.0/0.14 LT|2.0/0.14 LT|2.0/0.14 LT
AGIP BP SHELL KLUBER | MOBIL
Telium VSF 320 |Energol SGXP220| Tivels OIlWE  [Syntheso D220 ER Clygoyl 30
tab. 1
=RADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft
Albero di uscita
=a, m | FA | FR
. - [min™ 1] [N] | [N].
S ' » 75 | 800 |4000
= o i 50 | 920 | 4600
-l' r 25 | 1200|6000
w 156 | 1400| 7000
Input shaft
albero in entrata
min® ]| [N] | [N]
gh -Dx(*) 1400 | 150 | 760
*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Mon sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2

Fax: +49 (0)5231 — 66856
www.msf-technik.de
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear

Basic wormbox Wormbox
PP1GFB"‘ Riduttore basa A 117.5 ..-:.41'00 kg
/. flanges  Kit code oF A
63B5 | K053.4.041] 140 [214.7 f 4 holes M10x13 ]
71B5 | K053.4.042| 160 [212.7) o e = ©
B0/30B5 | KDA3 4 043| 200 [214.7| et e ™

ols | =

71B14 | KD63.4.047] 105 [212.7] Mounting holes b
80B14 | K053.4.046| 120 [213.7) position .
90B14 | K083.4.041] 140 [214.7 Posizione fori Standard
— di montzggio Hollow shaft

Feet Feet Feet
PP10PA... [y pP10PB... oo PP10PV... s

i T
R
I | y
L_U_ 4 | @2
e M g G -

H R S T U \4 Y W | oZ kit code
wpeB| 170 | 180 | 22 | 224 | 200 | 240 | 286 | 333 | @13 | K110.8.022

typeS | 172 | 160 | 18 | 190 | 200 | 240 | 288 | 335 | @14 | KS110.9023

F'F'1GE"(_:_._ Output flange rp10BR Reaction arm

Flangia uscita Braccio direazione

17. _
kit cod. K110.9.027
/

L L _[IE 21

250
291

N | O|P | Q kit code Single Shaft Double Shaft

e (17055 11 he.8131.5 54 1230 270 | 13 gmm_g_mo PP10....S.. Alberolentosomplice P10 100000 D. Albaro lento bisp.

FL [170%% 11 16.5179.5( 102 | 230 | 270 | 13 |9 K"10801

eS| oD |E|G| L | N | O | P | @ Kteode
F1 [180%"| 5 18| 150 |72.5|215 | 250 | 15 [9KS10-20% L |

®

e S N . I~
F2 [170%69.5/ 15| 178 [100.5 230 | 270 | 13 [SKSHO2012 (_l’) 3 g o (N 5| g o
F3 180%™ 5 |18 130 |52.5| 215 | 250 | 15 [SKS1000D || e + {:{# e e ) %:
1 i | [} ‘
Rriors Input shaft Iﬂ,m.ll_m el| 12 ]| et |l et| 2. &
‘vt Alberoin entrata L mi ’Le‘l_ ‘91—_ 1 e1
n1 I
-]
o @ kit cod. K110,5.028 type B kit cod. K110.5.029 type B
* |
od e g | m X bljetl|dl |e1 |[f1 | 11 |mil|nt | t2 o1
typeB | 19]5 [21.5| 6 | 35 | 205 |MBx16 C405.062 typeB | 12| 75 42955 96.5 | 155 | 348 [163.5 260 | 45 M12x32
type S ; = = 3 e = typesS | - & = = & - - = T

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum WORM GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min™
Output | pasio | Motor | Output |Service NominalNominal Avalable Available Dynamic Tooth "
Speed power |torque | factor power | torque | BS motor flanges E14 moter flanges | pfficiency Module ] ,:-"

I-Ez - I Pl Mm fs P Ay r"‘“'m: & T 2 2 | i -'I}_\‘IL = T;‘
[min"] ) | Ry RS WG N | g ‘ 63 56 ‘ 63 RD | Mn[mm] | Ratios
93 | 150 | 0.06 | 29 1.0 0.06 | 30 . | 48 1.44 01
6.7 | 210 | 0.06 | 39 0.8 | 0.05| 30 45 1.44 02
47 | 300 (0.06*| 30 | <08 o0.04| 30 36 1.44 03
31 450 006*| 30 <08 | 0.03 | 30 33 144 04
23 | 600 |0.06*| 30 | <08 0.02| 30 30 1.44 05
1.6 | 900 |0.06*| 30 | <08 0.02| 30 27 1.44 06
1.2 | 1200 |0.06*| 30 | <08  0.01| 30 26 144 07
0.8 | 1830 |0.06*| 30 | <08 0.01| 30 24 1.44 08
0.6 | 2400 | 0.06*| 30 | <08 0.01] 30 ! 1.44 08
ST ORI SR @cmm e
* Power higher than the maximum one which can be iby the g Select g to the torque Mar

Fotenza superione a quella massima sopportabile dal riduttore. Selezimare n base &l momento torcents M1E

EN Unit 303 is supplied with synthetic ail, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6

please contact us. . : 2}
See table 1 for lubrication and recommended quantity. *LUBRICATION 303 Oil go3Lt. .. . ':’ﬂ o
Ir table 2 please see possible radial loads and axial Qua n‘[ity 0.03/0.03 Lt. _:O":, ¥ t
loads on the gearbox. S P
For complete documentation please visit our web site. =
AGIP | KLUBER SHELL MOBIL
Telium VSF 320 |Synthaso D220 EF| Tivela Ol WB  |Glygoyl 30 SHC 630
| Il riduttore tipo 303 viene fornito lubrificato a vita tab. 1
con olio sintetico. Per posizioni V5-VE contatiare
il ns. servizio tecnico. =RADIAL AND AXIAL LOADS
Vedi tab.1 per cli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali Output shaft
applicabili al riduttore. Alero dj uecita
Per la documentazione completa consulta il nostro sito. a n | FA| FR
_‘-" (min 1| N] | INI
D Fiir die Lebensdauerschmierung ist das Geltriebe der 25 300 | 1800
Grélke 303 mit synthetischem Ol befilllt. . .’ 15 | 400 | 2000

Bei Einbaulage V5 oder VB bitten wir um Riicksprache.

In Tabelle 1 igfdie Schmiermenge und das empfohlene IIE W=Fa
Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefiinrt.

Die komplette Dokumentation, Wartungs - und L:ggiip;f:
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter. Fr [ n. s
e = i
. - : T oo Ll S VT Eg 100
E El reductor tamario 303 se suministra, lubricado de g 3 sx  Dx®

por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y VB %

contactar con nuestro servicio técnico. - 3

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. l“i

En la tabla 2, se encuentran |as cargas radiales y axiales

admitidas por el reductor.

Para documentacion completa. consultar nuestra Web,
*Strong axial loads in the DX direction are not allowad.

Nen sono consentiti forti canchi assiali con direzions DX

tab. 2

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
Email: info@msf-technik.de  www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

p30sFB.. Basic wormbox

Rightangle - Gear

30Nm

Riduttore base a ! Mw‘ 2.15 kg
V. fianges| Kitcode | oF | A < A
56B5 | K030.4.041] 120 [615] - T oy
63B5 | K030.4.042| 140 |625| ¥ &, "“
[=] L
56B14 | K030.4.046] 80 |615] o « a
63B14 | K030.4.045] 90 | 62.5 5 Mounting holes 3
Ll position
Posizione fori ﬁ:‘ﬁndahrag
di montaggio s
Feet Fest Feet
P303PA . oy P303PB.. .y P303PV .. pegini
i 91.5 39
91.5
| LU N eZ LU N eZ
v v
H R T U \' Y w ol kit code
typeB| 55 | 66 3 87 | 50 | 78 | 94 | 107 |@6.5| Kp30.9.022
tyeS| 52 | 66 | 3 | 87 | 52 | 90 | 91 | 104 | @6.5 | KS030.9.023

p303FC Output flange

Flangia uscita

Reaction arm
ra03BR...

Braccio direazione

kit cod. K045.9.02

N, 55

915 , 39
T

QI :
B E
E |
(;)--|-~lb
L
¥
peB| oD E|G/ L N O P Q) kKicode g Singlo Shaft p_ Doutlo Shatt
FC |s0%% | 6|6 l505 23 | 68|80 7 gkuaﬂzg_um P303....9... ajpero lento sempiice P303... M. spero lento bisp
FL |60 |6 |6 [555| 28 | 87 | 110 |85 |8 KOX-90T
twpeS| @D |E |G| L N| O |P|Q kit code
F1 |40%% |35(55| 49 |21.5| 56 | 80 |6.5|g S0P 90%
Input shaft
RﬁanB"' Albero in entrata I 915 [
i=?E
ua#_ ad b
@ kitcod. K030.5.028 type B ) kit cod. K030.5.029 type B
ad e | g || m X kit code bilel|dl el [ | 1 |[mi|nl| t2 ol
T
tyeB | 9h6 |102| 3 |20 |58 | - koao.5.006 Pames | | teeB | 5 |25 [142=(35 5| 55 | 126 | 59 |94.5|15.8|M5x14
type S - wpesS| - | - - - - . " # # "

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum \WORM GEARBOXES *®

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min™
Output | o | Motor | Output Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth ;
Speed power | torque | factor | power | torque Bidmotorflanges | officiency Module l,:,.’?
Lt [
nz s i P‘ ﬁm f S P”( N{‘)‘ 0 P JIIr I— -al)';
[min”] oy | Ny S N | g ‘ 63 56 63 RD Mn [mm] | Ratos
100 | 140 | 012 | 57 10 | 0.13 | 60 B I 50 22 01
7.0 | 200 (012 | 79 08 | 0.09 | 60 48 22 0z
50 | 280 |(012*| 60 | <08 | 0.07T| 60 45 2.4 03
33 | 420 |012*| 60 | <08 | 0.06 | 60 36 16 04
25 | 560 D12 60 | <08 | 0.05| &0 a3 25 05
19 | 740 |012*| 60 | <08 | 0.04 | 60 30 1.8 06
15 | 820 |0.12*| 60 | <08 | 0.04 | 60 27 1.5 o7
13 (1120 (012*| 60 | <0.8 | 0.03 | 60 26 25 08
0.9 (1480 (0.12*| 60 |<0.8| 0.02 | 60 24 1.8 09
0.8 1840 (0.12*| 60 |<0.8 | 0.02 | 60 22 15 10
0.6 | 2400 |0.12*| 60 | <0.8| 0.02 | 60 21 1.2 "
[ Motor Flanges Availabl "0 B Supplied with Reduction Bushing ~ B)Available on Request without i hi @C}Moﬁ_r Flange Holes Position
Flange Matore Disporibii Formnito con Bussola ¢ Riduzione Disponitilz & Richieata senza Bussol di Riduzione Posizione Fori Flangia Motore
* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select ding to the torque Mr
Potanza superiore a guadla messima sopportabile dal rdutiore. Selezionara in base al momanto torcente Mea
EN Unit 453 is supplied with synthetic oil. providing
“long life” lubrication. For mounting positicn V5-V6 *
please contact us. . . ,!
See table 1 for lubrication and recormmendead quantity. =LUBRICATION 453 Qil 0.09Lt T r:'i 03 Lt
In table 2 please see possible radial loads and axial Quantity 0.09/0.06 Lt. ';_-o‘;_ \ B bl
loads on the gearbox. N
Eor complete documentation please visit our web site.
AGIP | KLUBER SHELL MOBIL
| !l riduttore tipo 453 viene fornito lubrificato a vita Telum VSF 320 [Syntheso D220 EF| Tivela Oil WB _[Glygoyl 30 SHC 630
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare tab. 1
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. *RADIAL AND AXIAL LOADS
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabill al riduttore. Output shaft
: . : Albero di uscila
D Fur die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der [min 1| [N] | [N]
GroRe 453 mit synthetischem Ol befillt. 25 300 | 1800
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache,
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene 15 | 400 2000
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeflhrt.
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter. Input shaft
alberoin entata Fr
E El reductor tamano 453 se suministra, lubricado de m | FA | FR
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6 = b qmF, = [mirr' 1| [N] [N]
contactar con nuestro servicio técnico. sx ox'™® - —
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. - . 1400 | 20 | 100
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales &S
admitidas por el reductor. |
Para documentacion completa, consultar nuestra Web. K.)
LU AN
*Strong axial loads In the DX direction are not allowed.
Mon sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear
Basic wormbox 30 oF ‘Wormbax
P453FB ©  Riduttore base N _’T_- B I Am':b 3.60 kg
=1 @
1. fanges| Kitcode | oF | A | < = § I| 4 holes ] Redused key
B6B5 | K030.4.041] 120 [615| i+ || & Mex14 P o i
8385 | K030.4042| 140 |625 | 2F M=) Sy S ol ~
Af e Ero)
56B14 | K030.4.046] 80 |615] o S g s
ﬂB“" 1030.4.045| 90 | 625 Mcunmnghme; IgDHB
position - -
Posizione fori 105.5 | 55 Standard On request
di taggio - 1 Hollow shaft A richiesta
Feet Feet Feet
P453PA... codni Pas3PB... podni Pa53PV... posini
1055 )
w
0
= =
@ ] ,
A i
- Lﬁ]—_ x s
=L |

ol kit coda
type B| 72 81 3 100 | 52 98 | 121 | 144 |@10.5| Kosas9.022
ypeS| 71 | 84 8 [100 | 70 | 90 | 120 | 143 | @8 | KS045.2.023

pasaFC... Output flange r453BR Reaction arm

Flangia uscila Braccio di reazione

kit cod. K045.9.027

R N 65 _ . 10565 55 /
N2 — | |/
o | /
DI@L . i
o -
E—n—' R —
G, 100
113
typeB| oD |E |G| L N|O|P | Q kit code Single Shaft Double Shaft
EC 50:332 9|9 |ens| 28 87 | 110|185 @ K045.8.010 qus“"‘s"‘ Albero lento semplice P483..... D Albero lento bisp.
. . @ -
75T © K045.9.010
FL |60w>| 9|9 |90.5| 58 | 87 | 110 | 8.5 |5 \nucnonn
tyoeS| oD |E |G| L N | O | P | Q]| 4tcode
F1 |o5%% | 4 [11|735] 41 [115] 140 | o [9KSNE901
L *DI5 @ KSD45.9.010
F2 6U*°.-“'5 9|9 |60.5| 19 | 87 | 110 | 8.5 |g 5045 0204 o1
F3 |80 3|8 [515] 19 100|120 9 [FKSHEOOM)
Input shaft
R""SSFB'" Albera in entrata

@ kit cod. K045.5.028 type B @ kit cod. K045.5.020 type B
kit cod. KS045.5.030 type S kitcod, KSU45.5.031 type S

od e g | m X kit code bilct|dl el [ f1 | 1 [mil|ni| t2 o1
e | |

tyoeB | 906 [102] 3 |20 |58 | - KO30.5.008 PAMES | | wpe g | 6 |32 1897 43 | 65 | 151 | 70 | 113 | 20.5|M6X18

- wpes| 6 [40fi9 585 65 | 182| 70 [128.5|21.5|msx20

LoEe

wpes| - | - | - |- |- ]| -

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum VWWORM GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min™
Qutput Motor | Output | Service Nominal Nomi Available ic Tooth
Speed Ratlo pm: torque | factor | power | torgue B14 motor flanges Efﬁzlzﬁcy M:dl.le {,’:;’
" (8] P =\ -
n i P M Po | M, 1\ ¥
(min"] kW) | Nmp | B oW INML | 55 | g RD Mnimm] | Retos
56 | 252 |012| 97 | 1.0 | 0.12]| 95 47 2.1 01
39 360 012|124 | 08 | 0.09| 95 42 2.1 02
26 540 012° 95 | <0.B | 0.07| 95 39 2.1 03
19 | 720 D12*| 95 | <DB | 0.05| 95 36 2.1 D4
16 | 860 0.12*| 95 | <0.B | 0.05| 95 32 1.8 05
12 1200 012 95 |<0B | 004 | 95 27 13 06
1.0 1440 012* 95 | <0.B | 004 | 95 26 2.1 07
0.8 1720 0.12* 95 | <08 | 003 | 95 25 1.8 08
0.6 2400 0.12*| 95 |<0.8 | 003 90 21 1.3 09

I Motor Flanges

<) B)Supplisd with
Flange Matora Disponitdi / Formita con Bussols di Riduzons

* Power higher than the maximum one which can be supportad by th rb

- B’rl:ligpunmile A Richiasla serza Bussnia di Ridu.

Request without reduction bushing $ C)Motor Flange Holes Position
Zione Posizione For Flangia Motare

Select rding to the torque Mar

Potenza superore a quella massima sopporiabile dal riduttors. Sekezicnare in base al momerts tarcents Man

EN Unit 503 is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

For complete documentation please visit our web site.

I Il riduttore tipo 503 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. Per posizioni V5-VB contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabill al riduttore.

Ber la documentazione completa consulta il nostro sito,

D Fiir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Groke 503 mit synthetischem Ol befiillt.
Bei Einbaulage V5 oder VB bitlen wir um Riicksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermitte! angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Adialbelastungen des Getriebes aufgefihrt.
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter.

E El reductor tamario 503 se suministra, lubricade de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Para documeniacion completa, consultar nuestra Web

*LUBRICATION 503 Oil 0141t . ';E&
Quantity 0.14/0.03 Lt. 0" W03 Lt
Nz

AGIP KLUBER SHELL MOBIL

Telium VSF 320 [Syntheso D220 EP| Tivela Ol WB  |Glygoyl 30 SHC 630)

tab. 1

*RADIAL AND AXIAL LOADS

Output shaft
Albero di uscitz

[min™ 1| [N] | [N]
25 480 | 2500
15 560 | 2800

Input shaft
dbero in entrata Fr

[min" |
min
1400

il

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Nor sono consentiti forli carchi assiali con direzione DX

tab. 2

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear

95Nm

Basic wormbox oF
ps03FB. . Riduttore base : |
fA. flanges| Kitcode | oF | A d‘r
5685 | KU30.4.041] 120 | 616 :
6385 | K030.4042] 140 [625| 2}
[=+]
56B14 | KU30.4.046] 80 | 615| &r i e
63814 | K030.4.045| 90 | 625 - Mounting holes
L;&I position e "
Eane Standard On request type S
81 di rontaggio Hollow shaft Acrichiesta “tipo 5"
Fest Fest Feet
P503PA.. Ligni P503PB... cioon P503PV... oo
50 . r o
| =
ol
o
TLU NeZ
v
H|IR|s | T |uUu/|v ]| Y |WwW]|ez| Ktcode
typeB| 82 | 98.5| 3.5 | 123 | 63 | 113 [138.5 163 |@10.5| Kos0.9.022
typeS| 85 | 96 | 10 | 114 | 85 | 110 [139.5| 165 | @10 | KS050.9.023
Output flange Reaction arm
ps03FC... - Ps03BR... )
Flangia uscita Braccio direazione kit cod. K050.9.027
110 55 /
[ ™ /
f —y I/
o3 /
: 1/82,, .
100
118
twpeB| eD |E|G| L | N| O | P | Q]| kicode Single Shaft Double Shaft
- — P503....S... . P503....D... :
FC ?0:(-(‘4?‘ g 12| 85 |44.5| g0 | 123 10‘53KD§D;‘3.D1D Albero lento semplice Albero lento bisp
FL |70%%| 9 [ 12|114.5 74 | 90 | 123 |10.5/Q K00-0010
typeS| oD |E |G| L N 0 P | Q kit code
F1_|110%%] 4 | 11]835| 43 | 130 | 160 | 10 [SS003012
F2 [70%%| 9 |12|76.5| 36 | 90 | 123 [10.5[9 S09090M
F3 |95%™ 4 |10|865| 26 | 115|140 | 10 ;“5“50_9-0‘3
Input shaft X
RSOSFB Alberoin entrata Sy—119_
- -] I =
g ed 1= RE @ kit cod. KO50.5.028 type B @ kitcod. KO50.5.020 type B
i_f'/{@\\?é kit cod. KS050.5.030 type S kitcod KSDS0.5.031 type S
Eay a1
N
|
ed | e g I | 'm X kit code bijct|dl [el |1 | 11 |ml|n1 | 2 | o
wpeB | 916 [102] 3 [ 20 | 58 | - |9 KOXNGO00PAMES |l e B g |57 [o5esms|50.5| 81 | 200 865 146 | 28 |M8x20
typeS | - S R [ - g i wpeS | 8 |50 [24%%(68.5 | 81 | 218 [86.5]155 | 27 |Mex20
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum WORM GEARBOXES = {2

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Output Motor Out Service N A i Available Available . Tooth
s:‘:ed Hati pml; lqu:: Em:il':rE power | torque | BS motor flanges B14 motor flanges ‘.I:'ng:n_emm Module .':,:?f
My | T | P | My | ee | Po| M A B 0 P M Y
[min’] iy Nmp | BS gy ML g | e 56 63 RD | Mn{mm) | Refios
56 | 262 [ 0.18 | 142 | 1.4 | 0.25 | 200 46 2T 01
3.9 360 | 0.18 181 1.1 | 0.20 | 200 41 2.7 02
26 540 | 012 164 | 1.2 0.5 | 200 37 2.7 03
1.9 | 720 | 012 | 200 | 1.0 | 0.12 | 200 34 2.7 04
1.3 1080 | 0.12 | 265 | 0.8 | 0.00 | 200 30 2.7 05
1.0 1440 | 0.12* 318 | <0.8  0.08B | 200 27 2.7 06
0.5 2745|0.12° 517 | <0.8 0.05 | 200 23 2.1 07
I Motor Flanges Avallable  '7) @) Supplied with Reduct ning B on Request without reductl M Q}.C}Mowﬂ*hmhobs?oﬁﬂon
Flange Motore Cisponibill "Fuma‘.o con Bussola di Rduzione ‘Imsmn!:ﬂe a Richiesta senza Bussola di Riduzione Foseiore Forl Flangia Motore

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torgue Max

Petenza super

a quella

EN Unit 633 is supplied with synthetic ail, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

For complete documentation please visit our web site.

I Il riduttore tipo 633 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab_1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabili al riduttore.
Per la documentazione completa consulia il nostro sito.

D Fur die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Gréfe 633 mit synthetischem Ol befiillt.
Bei Einbaulage V5 oder VB bitten wir um Ricksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefuhrt.
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und
Inbatrishnat : finden Si

E El reductor tamario 633 se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio téonico.
Ver tabla 1, para cantidades v aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Para documentacion completa. consultar nuesira \Web.

bile dal ridutors. Selezionare i base d momerto tarcents Mzr

= LUBRICATION 633 Oil 040Lt. F;ﬁ!}o S5
Quantity 0.40/0.06 Lt. B o) Rt s
Ly
AGIP KLUBER SHELL MOBIL
Telium VSF 320 Synthesc D220 EP,  Tivela Oil WEB  [Glvgoyl 30 SHC 630)
tab. 1
RADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft
Albem di uscita
i n. [FA [ FR
q Fr 25 700 | 3800
' 15 800 | 4000

'E . | <gmm F\ mmp-
Input shaft
dberoin entrata Fr
o emEam ] NN

sx  Dx®

1400 | 20 | 100

E.irl- A

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Mon sono consentiti forti canchi assiali con direzione DX

tab. 2

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030

Email: info@msf-technik.de

Fax: +49 (0)5231 — 66856
www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Basic wormbox
P533FB... Riduttore base

. flanges| Kitcode | eF A ] <
56B5 | K030 4041| 120 | 615
63B5 | K030.4.042]| 140 [625] 2
[Ty}
56B14 | K030.4.046] 80 |615] & ;
63814 | K020.4.045| 90 | 625 5 Mounting holes
A position ; i ]
Posizione fori gtﬁl‘ldah;g
di montaggio S
Fest Fest Feet
PeasPA . rodni P633PB... pedri Ps3sPV... g

H R S T u A Y W | oZ kit code
typaB| 100 | 111 4 144 | 95 | 133 | 170 | 200 |@10.5| wkD6E3.9.022

type 5| - - - - - i

Reaction arm
peasFC... Outputflange reasBR.. - .

Flangia uscita = Braccio di reazione

kit cod. KDB3.9.027

<N 120 | 141, 79
| = 1|-|~i-|
\\ o )
150
180
v
wpeB| oD [E|G L |N | O] P |Q kit code Single Shaft Double Shaft
— Ps33... S . Pe33...D.. :
FC 115‘0.3 7 13| 88 2 150|175 | 11 gKDﬁS..Q.D‘lD Albero lento semplice Albero lento bisp
FL [115%3 7 (13| 116 | 56 | 150 | 175 | 11 |3 K0638.010
ypeS | oD E|G| L N 0 P Q kit code
F1 [130%%) 7 | 13| 102 | 42 | 165|200 | 13 |§ 70903 —
F2 |115%%| 7 |13 116 | 56 | 150|175 | 11 |2 KS0639.013 ( 3 - G
.03 " = o X
F3 [11097] 5|11 82 | 22 | 130 160 | 10 |3 506020 x {.—éﬁ
Input shaft I IHH J'-_Z_,.L‘..
Rﬁ33FB... Alberoin entrata f1 |E1._

=2
® *'_ |, ed O kit cod. KDB3.5.028 type B ) kit cod. K063.5.029 type B
od e g 1 m X kit cade b1|cl1|d1 (el |1 | 1 |ml n1| t2 o1
wpeB | 906 [102| 3 |20 [58 | - |9 KORSWGPAMES Ifpep | 8 |60 2549 63.2 | 120 [246.41126.8 190 | 28 [M8x20
type S - - - - . - g 5 wpeS | - | - 4 - - Z 2 2 5

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
Email: info@msf-technik.de  www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

=" QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Oulput | payo | Motor | Output |Servies NominalNominal Avallabl Availabi Dynami Tooth .
Speed power | torgue | factor | power torque |  BS motor flanges _Bid4motor flanges | officiency | Module x’gf
gl F | B | M | e | B | M | —2— 1= olp . a N | P
[min’] by | Nm) | S INm] L g | gy 56 | 63 ‘ 71 RD Mn[mm] ~Raios
5.6 252 | 0.18 | 142 16 | 0.29 | 230 B | 46 2.7 01
39 | 360 | 0.18 | 186 12 | 0.22 | 230 42 2.7 02
2.8 | 504 D12 | 161 1.4 | 0.1T | 230 38 27 03
1.9 | 756 | 012 | 204 | 11 | 0.14 | 230 33 2.7 04
14 (1008 | D12 | 256 | 0.9 | 0.11 230 M 27 05
1.1 (1332 |0.12%| 230 | <0.8 | 0.08 230 30 2.7 06
0.8 |1656 | 0.12*| 230 | <0.8 | 0.07 | 230 28 2.7 o7
0.6 | 2160 | 0.12*| 230 | <0.8 | 0.06 | 230 26 2.4 08
0.6 | 2520 | 0.12*| 230 | <0.8 | 0.05 230 25 2.7 09
I Motor Fianges Avaliable ) BySupplied with Reduction Bushing  3)Avallable on Request without bushing @.C)mmr Flange Holes Position
Flange Motore Cisponibili JTF|:|r|1#1t:\r.mﬂum!l:ua di Riduzione Jmsmnﬂlea Richiesia senza Bussola di Riduzions Posizione Forl Fiangia Motore

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearb

Select g to the torque Mzr

Potenze superione a quells aal in base al

EN Unit 634 is supplied with synthetic oil, providing
“long life" lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

For complete documentation please visit our web site.

Il riduttore tipo 634 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.

Vedi tab.1 per oli e gquantitd consigliati.

In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabili al riduttore.

Fiir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
GréRe 634 mit synthetischem Ol befiillt.

Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Riicksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt.

Die kemplette Dokumentation, Wartungs - und
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter.

El reductor tamario 634 se suministra, lubricado de

por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Para documentacion complela, consullar nuestra Web,

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH

Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030
Email: info@msf-technik.de

s torcente Man

& Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Fax: +49 (0)5231 — 66856
www.msf-technik.de

= LUBRICATION 634 Oil 240 Lt T Fs'i
i Rty | .09 Lt.
Quantity 0.40/0.09 Lt. Q' -—
AGIP KLUBER SHELL MOBIL
Telium VSF 320 |Syntheso D220 EF|  Tivela Ol WB  Glygoyl 30 SHC 630)
tab, 1
*RADIAL AND AXIAL LOADS
Qutput shaft
Albero di uscita
F n. | FA | FR |
T v R
Fr 25 | 700 | 3800
' 15 800 | 4000
;E | <4mFp mp
by
Input shaft
alberoin entrata Fr
a = R min* ] Eﬁ F.?j
;e- SX DX 1400 | 42 | 210
B N
.u;'_l" ;.'
*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2



Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear
Basic wormbox 45 Wormbox
PESAFB'“ Riduttore basa i . = m.ﬁ.gﬂ kg
pi. flanges) Kitcode | oF | A < — &) i 8 holes
63B5 | K050.4.041| 138 | 72 | * HN) MBI =8
71B5 | K050.4.042] 160 | 70 | €F l\-r oPe @l =
0 ~|: _jL — +—i—9—
56814 |Kcaddonds| 80 | 715| 'St JITiiilg * e =77 |2
63B14 | K050.4.047| 90 | 74 i Mounting holes e
71B14 | K050.4.045] 105 [ 715] 5.4 position o0, Standard
1 Posizone b 146 | 79 Hollow shaft
| montaggio =
Feet Feet Fest
Pe3dPA. .. coon Pe3dPB... oo P634PV.. coani
L1 = I~ F
| ©
an UE] =
D) :
i i & > b
o e n = x
) 1 ~Y " [F
- L Y
3 U | eZ
v
H R S T U v Y w al kit code
type Bl 100 | 111 | 4 | 144 | 95 | 133 | 170 | 200 |@10.5| Koe3a.o.022
ype S - - - - w = -
Output flange Reaction arm
PGMF%:--- Flangia uscila PSMBR.. pucioireazare kit cod K063.9.027
— | N__120 o

=

typeB| oD |E |G| L N|O|P |Q kit code S Single Shaft D Double Shaft
FC |115%% 7 |13] 86 | 26 | 150 | 175 | 11 |3 K0eo00m0 P634.....9... aperolentosemplice 094 -b s aperd lento biep,
FL [115%% 7 [13] 116 | 56 [ 150|175 | 11 |3 Koo28010
wpeS| oD |E |G| L N 0 P |Q kit code
F1 |130%% 7 [13| 102 | 42 | 165|200 | 13 g 570%™
F2 |115%% 7 [13| 116 | 56 | 150 | 175 | 11 [9KS0E2901 o1
F3 [110%7] 5 [11| 82 | 22 | 130 160 | 10 | SO0
Input shaft %
R634FB‘" Albero in entrata 3 _\" 146 > | mi hle
ni
yp? ST P
. ed IS @ kit cod. K063.5.028 type B kit cod. K063.5.028 type B
L r___{’/@l\__)
a ey i
od [e g | | [m] x kit code bilci] dl el || 1 [mi|nl| 2] of
ype B |11h6 125 4 | 30 |68 | - |§ KOBSUOPAWTY fhoem] 8 |60 [25°%063.2 (120 [246.4126.8 190 | 28 [M8x20
type S - - = g ) type S = = - &

Email: info@msf-technik.de

Fax: +49 (0)5231 — 66856
www.msf-technik.de

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum WWORM GEARBOXES

= QUICK SELECTION / Selezione velace input speed (n,) = 1400 min™

Output Motor | Output | Service Nominal Nominal Avallable Available i Tooth

Spf:zd Rato power t:tqp:g factor power torque BS maotor flanges B14 motor flanges E,ﬁ"-‘"“f M:dnle ﬁf
M| i | Pu | Mu| ¢ | Be | My AL B @ A | ¥

]| | W RS DR INRL gy | e 56 | 63 | RO | Mnmm Rl
56 | 252 0.18 | 142 1.8 | 0.32 | 252 46 2.7 01
39 | 360 0.18 | 181 1.4 | 0.25 | 252 41 27 02
26 | 540 012 | 184 1.5 | 0.18 | 252 37 2.7 03
19 | 720 0.12 | 200 1.3 | 015 | 252 34 27 04
1.3 | 1080 012 | 265 1.0 | 0.11 | 252 30 27 05
10 |1440 012 | 318 | 08 | 010 252 27 27 06
05 | 2745 0.12°| 210 <0 8| 005 210 23 21 o7

[ Motor Flanges Availabl ,B) d with i hing [g)Available on Request without reducti g %} )Moter Flange Holes Position
Flange Motare Dsponibii Famia con Bussala di Riduzione 'inus;:nnhuia a Richiesta senza Bussok di Riduziore Fosiziore Fori Flangia Motors

* Power higher than the maximum one which can hestppm‘todtrythegearhou Select al:mtdhg to the torque Mz
Potenza superiore a quella massima sopportabie dal ri in base al torcente Mz

EN Unit 6A3 is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting pOSItIOI‘I V5-\'6

please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity. *LUBRICATION 6A3 Qil ¢.40 L= n&ns Lt
In table 2 please see possible radial loads and axial Quantity 0.40/0.06 Lt. O :

loads on the gearbox. e

E | | . i bs
AGIP KLUBER SHELL MOBIL

| Il riduttore tipo BA3 viene fornito |ubrificato a vita Telium VSF 320 [Syntheso D220 EF|  Tivela Ol WE  |Glygoyl 30 SHC 630
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare tab. 1

il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. RADIAL AND AXIAL LOADS
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabili al riduttore. Output shaft

Per la documentazione completa consulta il nostro site. e bacia

D Firdie Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der

Grilke 6A3 mit synthetischem Ol beflillt.

Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Riicksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und i [
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt. A i
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und gt
Inbetrisbnahmeanleitungen finden Sie unter. Input shaft

alberc in entrata

n | FR
[min" 1| [N] | [N]
25 700 | 3800
15 | 800 [4000

E El reductor tamaiio 8A3 se suministra, lubricado de

por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y VB
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. :
Enla tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales Yol
admitidas por el reductor.
Para documeniacion completa_consultar nuestra Web. F

--i‘.!" ‘

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

n | FA | FR
[min™ | [N] | [N]
1400 | 20 | 100

tab. 2

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
Email: info@msf-technik.de  www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear

252Nm

Basic wormbox 30,
PGASFB Riduttore base 1 : - -
m
j/. flenges] Kitcode | oF [ A <’ £ 8 holes
5685 | KU30.4.041| 120 | 615 & _Msx7 b=
- [ 5 of 2
63B5 | K0304.042| 140 | 625 | & r  o%e 8l ~
ol <y
56B14 | K030.4.046| 80 |615] &Y | _ b St e
63B14 | K0304045| 90 | 625 " . | Mounting holes
—-H’—il pps_ltmn ) Standard On request
120 Posizicne fori Hollow shaft Arichiesta
di montaggio
Feet Feet Feet
PeAsPA . oy PeasPB . o PeA3PV . g

H R S T U v Y W | oZ kit code
type B 115 | 115 | 12 | 142 | 120 | 156 | 185 | 215 | @11 | KO70.9.022

type S - - - - = = = % i
Output flange Reaction arm
PGASFC‘“ Flangia uscita PGA‘SBR‘“ Braccio direazione 16t cod. KDB3.0.027
N, 120 141 79 14179 )
. ‘ r
r= | —_—
'| 7z 'E:_ ".E_E E |-ﬂ_.‘i_,7/. = '; i
)" LIS e
W2 Hiole——0))-
] \/ _Y _\\\_.TT/'l
G, || 0 0 C’T 150
L P 180
bpeB] oD EIG| L N 'O P 1Q HKicode g Singlo Sha p._ Double Shaft
rc 1130%% 7 {13 a5 | 25 18512001 13 gKO?{J:Q.om PBAS..... » Awerotento samplice  FOA3- Mo aipars tento bisp.
FL [130%% 7 [ 13| 111 | 51 | 165|200 | 13 [ k0708010
yeS| oD |E |G| L N (8] P |Q kit code
F1 [130%5| 7 [ 13| 111 | 51 [ 165|200 | 13 |3KS07090%
F2 |115%%] 7 |13 116 | 56 | 150 | 175| 11 [S"S¥290%
F3 |110%™] 5 113.584.5|24.5| 130 [ 160 | 11 [g 070207
Input shaft x
RBASFB Alberoin entrata ¥\ 141
[
¥ - q—g E T
¥
‘"hpﬁ_d N O kit cod. K07D.5.028 type B @ kit cod. KO70.5.029 type B
ed [ e | g || | m]| x kit code b1] e d(1mJ el [ 1] 1 |mi|nl] t2] of
@ K03D.5006 PAMG3 4
typeB | 906 (10.2] 3 | 20 | 58 - e _ typeB | 8 |60 289 =|63.5 | 120 | 247 [127.5/ 191 | 31 |M8x20
type § - - - - - - g = typeS| - | - - - - - - -

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
Email: info@msf-technik.de  www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum WORM GEARBOXES * ¥

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Output | pauo | Motor | Output |Service Nominal Nomi Availabl Awailabl Dynami Tooth
Speed power | torgue | factor | power torgue | BS5 motor flanges B14 motor flanges efficiency Module ,f.",-?
i e | £ o | B c o P|la a) o
B I 3 2 fs B 2 4L ~F
[min”] ook | (g S Nm gy gy 56 | 63 ‘ 71 RD Mn [mm]  Ratios
56 | 252 | 018 | 142 | 19 | 0.33 | 264 46 2.7 01
39 | 360 {0186 | 186 | 14 | 0.26 | 264 42 27 02
28 | 504 | 018 | 241 11 | 0.20 | 264 39 27 03
19 | 756 | 012 | 204 | 1.3 | 0.16 | 264 33 2.7 04
14 (1008 | 012 | 256 | 1.0 | D.12 | 264 31 2.7 05
1.1 (1332|0142 | 327 | 08 | 0.10 | 264 30 2.7 06
0.8 | 1656 | 0.12*| 264 | <0.8 | 0.08 | 264 28 2.7 07
0.6 | 2160 | D.12*| 264 | <0.8 | 0.07 | 264 26 2.7 08
0.6 | 2520 | D.12*| 264 | <0.8 | 0.06 | 264 ] 25 2.7 09
I Motor Flanges Available ) ) Supplied with Reduction Bushing ) Available on Requost without roduction bus hing @-c}ﬁm Flange Holos Position
Flange Matare Disporibii Fomita con Bussola di Ricuzions Disponibile 3 Richiseta serza Bussola di Rduzone Posizione Fori Flanga Motore

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox, Select according to the torque Mzr
Potenza superiore a guella messima sopporlable dal dduttore. Selezionare in base al momento torcants Mas

EN Unit 8A4 s supplied with synthetic oil, providing
“long life" lubrication. For mounting position \/5-V6

please contact us. ) : 7]

See table 1 for lubrication and recommended quantity. * LUBRICATION 6A4 Qil 0400t . F‘!ﬂ .09 Lt.

In table 2 please see possible radial loads and axial ngntlty 0.40/0.06 Lt. 0 ey L

loads on the gearbox. N7

For complete documentation please visit our web site. -

AGIP | KLUBER SHELL MOBIL

l Il riduttore tipo 6A4 viene fornito lubrificato a vita Telium VSF 320 |Synthssa D220 EM Tivela Ol WE  [Glygoyl 30 SHC 830

con olio sintetico. Per posizionl V5-V6 contattare tab. 1

il ns. servizio tecnico,

Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. =RADIAL AND AXIAL LOADS

In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali

applicabili al riduttore. Output shaft

Per la documentazione completa consulta il nostro sito, AR H ot

4 1 s n; | m ::FR.

D Fur die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der [min' ]| IN] | [N]

Gréle 6A4 mit synthetischem Ol befiillt.

Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermitte| angegeben.

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefiihrt.

Die komplette Dokumentation, Wartungs - und
Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter.

25 700 | 3800
15 800 |4000

Input shaft
E El reductor tamafio 6A4 se suministra, lubricado de e Fr

por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V& = [ FA | FR
contactar con nuestro servicio técnico. = ? Fa %) [min T [N] | [N]
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. . o 1400 | 42 | 210
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.
Para documentacion completa, consultar nuestra Web.

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Non sono consentiti forti carichi assiall con direzione DX
tab. 2

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
Email: info@msf-technik.de  www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear

'264Nm

Basic wormbox 45,
PBMFB“‘ Riduttore base = =
X —
i anges Kiicode [ oF | A | <) P~ f Z|  8holes ; 7
63B5 | K050.4.041] 138 | 72 —H N Mt 9
TIB5 |K050.4.042] 160 | 70 | 2% U3 (k) g~
_‘__i_'— : X
S6B14 | KCA0.4.049) 80 | 715 Lt B g
63B14 | K050.4.047| 90 | 74 Mounting holes L
71B14 | K050.4.045) 105 | 715 Ppgs_itiog _ Standard On request
;x‘ﬁ;"‘@é‘ Hollow shaft Archiesta
Feet Feet
reAdPA o PeAdPV . o

H R S T U \ Y W | oZ kit code
typeB| 115 | 115 | 12 | 142 | 120 | 156 | 185 | 215 | @11 | KD70.9.022

type S - = - - = = = = - i
Output flange Reaction arm
peadFC... DUeutTiane peadBR . [
Nﬂdr|g|1a2u§c‘m BlaguiidiTeazione kit cod. K0B3.9.027

type B
FC [130%%
FL [130%%

LI N|lO]|]P|aQ kit code S Single Shaft
13| 85 oF 165 | 200 | 13 Kﬂf0:9.0‘|0 PEA4.... ...
13| 111 | 51 [ 165|200 13 [ Ko700010

= Double Shaft
-
=
typeS | oD E|G| L N o] P | Q kit code
7
7
5

Albero lento bisp.

pead...D...

Albero lento semplica

BRI

F1 [130% 13] 111 | 51 | 165|200 | 13 [2KSOT08.0%
F2 |115%%

13| 116 | 56 | 150 | 175 | 11 [g "0

B KS0T0.9.011

F3 [110%" 5 (13.5 84.5|24.5| 130 | 160 | 11

a
Input shaft
RBAQFB“' Alberoin entrats
e ad @ kitcod. KOT0.5.028 type B ) kit cod, KO70.5.029 type B
od | e g I m X kit code b1lct| dl |el |f1 | 1 |mi1| n1 | t2 o1
Eiiiz)
wpeB (1116 (125 4 | 30 (68 | - |9 KOGSOGPAMTI 11408 8 |60 28°=(63.5| 120 | 247 127.5 191| 31 |M8x20
type § - - - - - - g . eS| - | - - - & - =t “ =

MSF-Vathauer Antriebstechnik GmbH & Co KG Am Hessentuch 6-8 32758 Detmold
Tel: +49 (0)5231 — 66193 + 63030 Fax: +49 (0)5231 — 66856
Email: info@msf-technik.de  www.msf-technik.de




Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rating - Alluminum \WWORM GEARBOXES —

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min*
Nominal Nominal b Availatie

g0 | M sy S s | S| B | g
n i | P | M P. | M B c olr] Q a o4
e A 25 fs. 3 2R . e

(min‘] (ki) | [N KA | INml | g5 | 79 56 ‘ 63 71 RD  Mn{mm] | Retos
10 | 140 | 037 | 205 | 1.6 | 0.58 | 320 58 4.5 01
71 | 196 | 037 | 257 | 1.2 | 0.46 | 320 52 47 02
5.0 | 280 | 0.37 | 332 | 1.4 | 0.50 | 450 47 47 03
3.6 | 392 | 0.37 | 435 1.0 | 0.38 | 450 44 47 04
24 | 588 | 025 | 3M 1.2 | 0.30 | 450 37 4.7 05
1.8 | 784 | 0.25 | 455 1.0 | 0.25 | 450 34 4.7 06
1.4 | 1036 | 0.18 | 420 1.1 | 0.19 | 450 33 4.7 o7
11 |1288 | 0.18 | 474 | 0.9 | 017 | 450 30 47 08
0.7 | 1960 | 0.12 | 448 | 1.0 | 0.12 | 450 28 4.7 09
05 | 2856 | 0.12 | 584 | 0.8 | 0.09 | 450 25 4.7 10

I Motor Flanges Avaiable ('] B) Supplied with Bushing R)Availabl bus hing Q}C]Hoﬂu Flange Holes Position
Flange Motare Disponibill Fornila con Bussols di Riduziong "Dlspmmﬂa 2 Rladasta senza Bussola di Rmzbna Posizione Ford Flangla Motore

EN Unit 854 Is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-VE

please contact us. T .'5
See table 1 for lubrication and recommended quantity. = LUBRICATION 854 Oil 1'2 Lt. = & 0.09Lt,
In table 2 please see possible radial loads and axial Quantity 1.2/0.09 Lt. O ‘

loads on the gearbox.
For complete documentation please visit our web site.

AGIP KLUBER SHELL MOBIL
I Il riduttore tipo 854 viene fornito lubrificato a vita Telium VSF 320 |Syntheso D220 EP|  Tivels Ol WB  |Glygoyl 30 SHC 630
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare tab. 1
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. sRADIAL AND AXIAL LOADS
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabili al riduttore. Output shaft

Ber la documentazione completa consulta il nostro sita, Albero di uscita

D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getricbe der

Groflie 854 mit synthetischem Ol befiillt.

Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zuléssigen Radial - und I
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt. “Nj
Die komplette Dokumentation, Wartungs - und el

Inbetriebnahmeanleitungen finden Sie unter.

n | FA | FR
(min” ] ) [N] | [N]
25 [1000]5000
15 | 1160]5800

Input shaft
albero in entrata Fr

E El reductor tamano 854 se suministra, lubricado de

por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6 = n | FA | FR
contactar con nuestro servicio técnico. L~ b= g Fa m) [min” 1| [N] | [N]
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. < E 1400 | 42 | 210
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales M
admitidas por el reductor.
Para documentacidn completa. consultar nuestra Web. E
4-‘"' .-‘
*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono cansentiti forti carichi asslall con direzione DX
tab. 2
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear

Basic wormbox
PesaFB... e base

=l
M flanges  Kit code oF A < E 4 holes
B3B5 | K0504041] 138 | 72 | o Q L il 513
71B5 [K0504042[ 160 70 | © o9 Bl -
o Y
2 1 F o
56B14 | KC404.040] B0 [715]| ® b s
63B14 | KD50.4.047] 50 | 74 Mounting holes o
71B14 | K050.4045] 105 [71.5] 3- position ‘Standard
Posizions for 1717 | 100 Hollow shaft
di montaggio T
Feet Feet Fest
PasaPA . oo resaPB. . ... - Pledini

135

171.7

H

kit code
typeB| 142 | 145 | 5 182 | 140 | 180 |236.5| 280 |@10.5| K085.9.022
type S = - = - = - - =
Output flange Reaction arm
P&54 E|_C NFIar\.gifau;cita P854BR‘" Braccio direazione kit cod. KDB5.9.027

——

240
tweB| oD |E |G| L N| O | P |Q kit code Single Shaft Double Shaft
. P854... 5. : pes4..D.. :
FC 152‘3% 5 16| 108 |40.5| 1768 | 205 | 13 gKEIGS._QDﬂ] Albero lento semplice Albero lento bisp.
e @ K085.9010
FL [|152%® 5 [16|148.5 81 | 176|205 | 13 |9 KI86.90(C
eS| oD |E |G| L N|O| P | Q kit code
F1 [130%™| 5 |13 |117.5] 50 | 165|200 |11.5g 0859012
F2 [152%"| 5|15 /1475 80 | 180205 [12.5[9 XS0889.013 o1
F4 (130%™ 5 |13 [1085 39 | 165|200 | 13 [QKSEESIS( =
Input shaft X i el Ll
R854FE"' Albaro in entrats L ] 171.7 |
1]
i=p<? Elf
X
ol ed N @ kit cod. K85 5028 type B € kitcod. KDBS 5028 type B
od [e [g || [m]| x kit coda bilcl|dl [el |[f | 1 [mi|nl]| 2 | ol
¥ = 2008
tpeB [1106(12.5| 4 | 30 | 68 g (e SCEPAVTT | | toe 8 | 10 |60 35| 73.5 | 135 | 282 | 141 [214.5 38 M10x23
type S - - - - - - g ; typesS | - - - - - - - -
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Output | gy, | Motor |Output Service|N Nominal Avallable Avallable Dynamic Tooth
Spaad power | torque | factor | power | torque | BS5 motorflanges || B14 motor flanges efficiency Module ﬁ,?
. ) . Ble|bp olrp|lalRr \ 4
1, I P M., fs Fia M., = [ =)
i) | W NS GW INML L 65 74 (a0 | se 63|71 8 | RD | Mafmm | Rains
6.7 | 210 | 075 | 581 | 1.3 | 0.95| 750 | E ' 55 5.6 01
47 | 300 | 075|752 | 1.1 | 0.85 | 850 49 5.6 02
3.3 | 420 | 0.55 | 741 1.1 | 0.63 | 850 47 56 03
26 | 540 | 0.55 | 851 1.0 | 0.55 | B50 42 5.8 04
1.8 | 780 | 037 | 748 | 11 | 0.42 | B850 38 5.6 05
1.3 1080 | 0.25 | 681 1.2 | 0.31 | 850 37 5.6 06
1.1 |1290| 025 | 770 | 1.1 | 0.28 | 850 35 5.6 o7
0.8 1800 | 0.25 | 921 | 0.9 | 0.23 | 850 30 5.6 08
0.7 |2040| 018 | 751 | 1.1 | 0.20 | B850 30 5.6 09
0.6 2400| 0.18 | 825 | 1.0 | 0.19 | 850 28 5.6 10
0.5 |3000| 0.12 | 638 | 1.3 | 0.16 | B50 _ 26 5.6 11
BN cor Pges Al @) 5)SuppRed it Rt Gunhig ) sl on Racuest kot rdcton bushing 1) Mot Flane ses Poson

EN Unit 115 is supplied without lubricant and equipped with
a breather, level and drain plugs. User can add mineral
ol keeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with synthetic dil, it is recommended to replace the
axisting plugs with a type that are closed.

2.0/0. !4 LT

Gearbox 050 is supplied lubricated for life. 20/014 LT 1.5/0.14 LT|1.5/0.14 LT | 2.0/0.14 LT 2.0/014LT

See tab. 1 for oils and recommended quantity. AGIP | BP | SHELL | KLUBER | MOBIL

antpatg.azbtgelroa lﬁ;e;gg;gg:ads anteniatloads Telium VSF 320 [Energol SGXP220| Tivela 01 WB _[Syntheso D220 EF| Glygoyl 30

For the complete umentation please visit our web site: tab. 1
I Il iduttore tipo 115 e fornito priva di lubrificazione con sRADIAL AND AXIAL LOADS

tappi di sfiato, livello e scarico clio. L'utente pud
Immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetiera olio sintatica, dovra sostiluire i tapp Output shaft
esistent con alfri tipo chiuso. |l riduttore 050 & fornito Albero di uscita
lubrificato a vita con olio sintetico.

Tab.1 per cli e quantita consigliati,

Tab.2 carichi radial & assiali applicabili al riduttore.

Ber la documentszione compiets consulta il nostro sito,

D Das Getriebe der Baugrolie 115 wird ohne Schmiermittel gelisfert.
Es ist jedoch mit Einflllschraube, Uberdruckventil und
AblaRschraube ausgeriistet. Das bendtigte mineralische Ol kann
uber die Einfullschraube singefillt werden. Solite synthetisches
o] bevcrzugt werden, so ist sind das eingebaute Uberdruckventil
durch eine geschlossenen Schraube zu ersetzen.
Das Getriebe der Baugrdfie 050 ist lebensdauergeschmiert.

ny FA | FR
min™ ]| IN] [ [N
25 1200|8000
15 | 1400|7000

In Tabelle 1 isl die Schmiermenge und das emplohlene In put shaft

Schmiermittel angegeben. albero in entrata

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und Axialbelastungen Fr

des Gelriebes aufgefiihrt n FA

= 4-1‘-';-#- min" 1| [N] Iﬂl

Die kemplette Dokumentation, Wartungs - und
px(®

E El reductor tamario 115 se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los lapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético debera sustituir los tapones l“ . ¥
existentes por tapones ciegos. LA
Et reductor 050 se suministra lubricado de por vida con aceite *Strong axial loads inthe DX direction are not allowed.
sintético. ] Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En latabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales tab. 2
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Schneckengetriebe / Worm gearboxes

Rightangle - Gear
Basic wormbox Wormbox
B aie i weight 38.00 kg
P/ flanges| Kitcode | oF | A | « 8 holes
63B5 | K050.4.041] 138 | 765 M12x30 o
71B5 | K050.4.042] 160 | 745 | 2 = Hof @
80B5 | K050.4.043] 200 | 765 Q e ks )
T | e le of
56B14 | KC40.4.049| 80 76 e Y
63B14 | K050.4047] 60 [785] 35 M““p"g‘;’l‘go':f'“s
71B14 | K050.4.045| 105 | 76 Posizi fori Standard
[ 80B14 | K050.4.046] 120 | 765 o moRtEggHo L2005 , /4175 Hollow shaft
Feet Feet Feel
P115PA . pigini P115PB.. ryni P115PV.. oy
-2005 4179 ——rr—
= 200.5 ==Vl
wn
[ ! o
liEE=E i
| o o~
i —
z >
:] . X
oz | LU, ™oz
v
HIR][s [ TJulv]yYy]Jw/lez][ ktcode
wpeB| 170 | 180 | 22 | 224 | 200 | 240 | 286 | 333 | 613 | Kki10.8022
typeS| 172 | 160 | 18 | 190 | 200 | 240 | 288 | 335 | @14 | ®e110.0023

Flangia uscita

p11sFC _ Qutput flange

F'11SBR.,. Reaction arm

Braccio di reazione

kit cod. K110.9.02

N 155 | 2005 _ 117.5 /
B AL
%T |
ELNST /]
E.Lb 250
L 291
wpeB | aD E|G L N o] P Q kit code Single Shaft Double Shaft
- P115....S... . pP15..D. %
FC 1?0‘3&33 11 1851315 54 | 230|270 | 13 2K110._9.010 Albero lento semplice Albero lento bisp.
0083
FL [170%54 11 16.5179.5 102|230 | 270 | 13 |3 00
wpe 5| oD E|G| L N o P |Q kit code
F1 180%™ 5| 18| 150|725 215 | 250 | 15 |§"S1109.01 o
i 7 E
F2 [170%599.5| 15| 178 [100.5 230 | 270 | 13 9 51109072 o1 i@ B . o
i 3 y &l
F3 180%™ 5 |18 | 130 |52.5| 215 | 250 | 15 @KS1109.013 % F ﬁﬁ
asemn 3 i A
Input shaft P cl ‘.LIHH cl 2,
R115FB"' Alberoin entrata ‘EALI‘ fl1 Ie1._
11
-
b ed @ kit cod, K1105.028 type B € kit cod. K110.5.029 type B
od [e [g] 1 [m][ x kit code bilci[dl [e1 [ A | 11 [mi|nl ]| 2] of
|
tyooB [16 16| 18 | 5 | 30 |74.5 M6x16|y 0o 2007 pamso | | ¥Pe B | 12| 75 [4225 96.5 | 155 | 348 [163.5 260 | 45 |M12x32
@ K5050.5.008 PAMT1
tyoeS [14h6| 16 | 5 | 30 |74.5|M5x10| D KS050.2.008 Panir | | tees - - e | = | -
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